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EENN SSNNAABBBBÖÖVVEERRSSIIKKTT PPÅÅ
EEGGEENNSSKKAAPPEERRNNAA

EEnnkkeell aatttt ääggaa oocchh kköörraa
– 5 års* motorgaranti
– 5 års rostskyddsgaranti
– 5 år eller 500 körtimmar. Inget schemalagt åter-

försäljarunderhåll (normal fritidsanvändning)
– Inga inkörningsprocedurer som påverkar driften
– Lättstartad (ingen choke eller flödning)
– Digital motorövervakning
– Självspolande kylsystem
– Design för långtidsförvaring
– Förenklad vinterförvaring
– Digital diagnostik
– Låg oljeförbrukning

HHåållllbbaarr oocchh ttiillllfföörrlliittlliigg
– Fullt korrosionsskydd
– Evinrude E-TEC® -smörjningssystem
– Robust och slitstark konstruktion
– Vattenpump med extra kapacitet
– Iridium-tändstift
– Vibrationsisolerad elektronik
– Remlöst 30 A-laddningssystem
– Termostat i rostfritt stål
– Nickel-/krompläterade kolvringar
– Anslutningsstag/vevaxel med mikrofinish

RReennaarree oocchh ttyyssttaarree
– Uppfyller utsläppskraven enligt EPA-normer
– Uppfyller utsläppskraven enligt EU-normer
– Uppfyller utsläppskraven enligt California 3-

Star-normer
– Slutet bränslesystem
– Design med låg friktion (inga bälten, kammar el-

ler oljeskrapringar)
– Heltäckande isolerade motorkåpor
– Tystgående
– Luftintag/ljuddämpare
– Luftbypass vid tomgång



4

IINNNNEEHHÅÅLLLLSSFFÖÖRRTTEECCKKNNIINNGG

EENN SSNNAABBBBÖÖVVEERRSSIIKKTT PPÅÅ EEGGEENNSSKKAAPPEERRNNAA ........................................................................................................33
OOMM DDEENNNNAA IINNSSTTRRUUKKTTIIOONNSSBBOOKK ............................................................................................................................................77

SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN

VVIIKKTTIIGGAA SSÄÄKKEERRHHEETTSSMMEEDDDDEELLAANNDDEENN ....................................................................................................................1111
Säkerhetsåtgärder — Allmänt........................................................................11
Säkerhetsåtgärder — Installation och underhåll ..............................................12

PPRROODDUUKKTTRREEFFEERREENNSSEERR,, IILLLLUUSSTTRRAATTIIOONNEERR OOCCHH SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR ............1133
Ägarens ID-dokument ...................................................................................13
Modell- och serienummer..............................................................................13
Stulna utombordare ......................................................................................13
Teknisk litteratur ...........................................................................................13

KKOONNFFOORRMMIITTEETTSSFFÖÖRRKKLLAARRIINNGG..............................................................................................................................................1144

AANNVVÄÄNNDDAA DDIINN EEVVIINNRRUUDDEE--UUTTOOMMBBOORRDDAARREE

VVIIKKTTIIGGAA DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN............................................................................................................................1166
Etiketter .......................................................................................................16
Viktiga dekaler på produkten .........................................................................16
Hängetikett ..................................................................................................16
Tillverkningsdatum .......................................................................................17
Fjärreglagedekaler .......................................................................................17
Komponentidentifiering - styrbord ..................................................................18
Komponentidentifiering - Babord....................................................................19
Komponentidentifiering - styrbord ..................................................................20
Komponentidentifiering - babord ....................................................................20
Komponentidentifiering - Fram.......................................................................21
Komponentidentifiering – rorkult.....................................................................22

22––SSTTRROOKKEE EENNGGIINNEE OOIILL RREEQQUUIIRREEMMEENNTTSS ..........................................................................................................2244
Evinrude Oil Brands......................................................................................24
Information om oljesystemet..........................................................................24
Flödning av oljesystem..................................................................................25
Bränslespecifikationer...................................................................................25

KKÖÖRRNNIINNGG ..................................................................................................................................................................................................................2299
Säkerhetsinformation....................................................................................29
Starta och stoppa motorn ..............................................................................29
Fjärreglage – Evinrude ICON II-reglagesystem ...............................................36
Motorövervakning.........................................................................................46
Särskilda driftförhållanden.............................................................................49
Transport av utombordsmotorn......................................................................50
Inspektion före användning ...........................................................................52
Invasiva vattenlevande arter..........................................................................54

IINNNNEEHHÅÅLLLLSSFFÖÖRRTTEECCKKNNIINNGG



5

IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM UUTTSSLLÄÄPPPP

IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM MMOOTTOORRUUTTSSLLÄÄPPPP ........................................................................................................................5588
Tillverkarens ansvar......................................................................................58
Återförsäljarens ansvar .................................................................................58
Ägarens ansvar ............................................................................................58
EPA-UTSLÄPPSFÖRORDNINGAR...............................................................59

IINNSSPPEEKKTTIIOONNSSSSCCHHEEMMAA......................................................................................................................................................................6600
Inspektionstabell ..........................................................................................61
Motorvårdsprodukter.....................................................................................62

UUNNDDEERRHHÅÅLLLL

UUNNDDEERRHHÅÅLLLL ........................................................................................................................................................................................................6644
Anoder.........................................................................................................64
Säkringar .....................................................................................................64
Växelhusets smörjmedelsnivå .......................................................................65
Kontroll av vätskenivå, rorkultsmodeller med servostyrning..............................65
Utombordarens ytfinish .................................................................................65
Nedsänkt utombordare .................................................................................66
Förvaring .....................................................................................................66
S.A.F.E.-återställning....................................................................................69
Nödstartsprocedur........................................................................................70

INNEHÅLLSFÖRTECKNING



6

Den här sidan är avsiktligt tom

INNEHÅLLSFÖRTECKNING
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OOMM DDEENNNNAA IINNSSTTRRUUKKTTIIOONNSSBBOOKK
Denna instruktionsbok utgör en viktig del
av din Evinrude® E-TEC®-utombordare.
Den innehåller den väsentliga informa-
tion du bör följa för att få de grundliga
kunskaper du behöver om korrekt an-
vändning, underhåll, tillsyn och framför
allt – säkerhet. Säkerhet är vår och bör
även vara din första prioritet. Vi rekom-
menderar starkt att du läser denna in-
struktionsbok från början till slut. Ju mer
du vet och förstår om Evinrude E-TEC-
ut- ombordaren, desto större säkerhet
och nöje får du vid användning. Detta sä-
kerställer att du erhåller all den informa-
tion som är väsentlig för din, dina
passagerares och andra båttrafikanters
säkerhet.

I denna instruktionsbok identifieras vik-
tiga säkerhetsmeddelanden.

Även om du inte kan eliminera risker
bara genom att läsa denna information,
kommer dina kunskaper om och tillämp-
ning av dessa instruktioner att hjälpa dig
till en korrekt användning av
utombordaren.

Symbol för säkerhetsvarning

DDeettttaa äärr ssyymmbboolleenn fföörr ssääkkeerrhheettssvvaarr--
nniinngg.. DDeenn aannvväännddss fföörr aatttt vvaarrnnaa fföörr eenn
ppootteennttiieellll rriisskk fföörr ppeerrssoonnsskkaaddoorr.. RRee--
ssppeekktteerraa aallllaa ssääkkeerrhheettssmmeeddddeellaannddeenn
ssoomm fföölljjeerr eefftteerr ddeenn hhäärr ssyymmbboolleenn fföörr
aatttt uunnddvviikkaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr
ddööddssffaallll..

Denna instruktionsbok måste förvaras i
ett vattentätt fodral och finnas tillhands
ombord vid all användning. Om motorn
överlåts till en annan ägare, måste den-
na Instruktionsbok lämnas över till den
nya ägaren.

En ansvarstagande och utbildad båtföra-
re är säker på sjön och kan njuta till fullo
av den glädje och avkoppling som båtli-
vet erbjuder. Kurser i sjösäkerhet anord-
nas av U.S. Coast Guard Auxiliary, U.S.
Power Squadron och vissa av Röda

Korsets avdelningar. För information om
kurser, ring kostnadsfritt 1-800- 336-
BOAT.

För mer information om båtsäkerhet och
bestämmelser, kontakta:
– U.S. Coast Guard Boating Safety

Hotline 1-800-368-5647.

Utanför Nordamerika, var god kontakta
din Återför- säljare eller distributör för in-
formation i frågor om båtsäkerhet.

I denna instruktionsbok används följande
signalord för att beteckna viktiga
säkerhetsmeddelanden.

FFAARRAA
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, wwiillll rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

VVAARRNNIINNGG
IInnddiiccaatteess aa hhaazzaarrddoouuss ssiittuuaattiioonn
wwhhiicchh,, iiff nnoott aavvooiiddeedd,, ccoouulldd rreessuulltt iinn
ddeeaatthh oorr sseerriioouuss iinnjjuurryy..

OOBBSS
AAnnggeerr eenn rriisskkssiittuuaattiioonn ssoomm,, oomm ddeenn
iinnttee uunnddvviikkss,, kkaann rreessuulltteerraa ii lliinnddrriiggaa
eelllleerr ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr

OOBBSS
IInnddiiccaatteess aann iinnssttrruuccttiioonn wwhhiicchh,, iiff nnoott
ffoolllloowweedd,, ccoouulldd sseevveerreellyy ddaammaaggee
eennggiinnee ccoommppoonneennttss oorr ootthheerr
pprrooppeerrttyy..

MMIILLJJÖÖNNOOTT
En anteckning som ger tips och föreslår
beteenden relaterade till att skydda
miljön.



8

VVIIKKTTIIGGTT:: Identifierar information som
underlättar montering och användning
av produkten.

OM DENNA INSTRUKTIONSBOK
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SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN
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Den här sidan är avsiktligt tom

SÄKERHETSINFORMATION
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VVIIKKTTIIGGAA SSÄÄKKEERRHHEETTSSMMEEDDDDEELLAANNDDEENN
Denna instruktionsbok innehåller väsent-
lig information som hjälper till att förhind-
ra personskador och skador på
utrustningen. Relevanta säkerhetsmed-
delanden visas löpande i respektive
avsnitt.

Var försiktig! Mänskliga fel kan bero på
många faktorer: vårdslöshet, trötthet,
stress, distraktion, bris- tande använd-
ningskunskaper, droger och alkohol är
bara några. Skada på båten och utom-
bordaren kan repareras relativt snabbt,
men personskador och förlust av liv är
bestående.

VVAARRNNIINNGG
FFöörr ddiinn eeggeenn oocchh aannddrraass ssääkkeerrhheett
sskkaa dduu aallllttiidd fföölljjaa aallllaa ssääkkeerrhheettssvvaarr--
nniinnggaarr oocchh rreekkoommmmeennddaattiioonneerr.. FFöölljj
aallllaa ssääkkeerrhheettssaannvviissnniinnggaarr oocchh
rreekkoommmmeennddaattiioonneerr..
VVaarr oocchh eenn ssoomm aannvväännddeerr ddiinn bbåått
oocchh uuttoommbboorrddaarree bböörr fföörrsstt lläässaa oocchh
fföörrssttåå ddeennnnaa iinnssttrruukkttiioonnssbbookk..

SSääkkeerrhheettssååttggäärrddeerr —— AAllllmmäänntt
– Det finns ett antal grundregler som

varje båtförare måste respektera och
följa för att helt kunna uppskatta nö-
jet, glädjen och spänningen med bå-
tåkning. Vissa regler kan vara nya för
dig, andra bara sunt bondförnuft eller
självklarheter. Hur som helst - ta dem
på allvar!

– Säkerställ att minst en av dina passa-
gerare kan hantera båten i en
nödsituation.

– Alla passagerare måste veta var nö-
dutrustningen finns och hur den
används.

– Var förtrogen med och följ
sjötrafiklagarna.

– All säkerhetsutrustning och alla fly-
tvästar måste vara i gott skick och
lämpliga för din typ av båt. Iakttag all-
tid de bestämmelser som gäller för
din typ av båt.

– Kom ihåg, bensinångor är brandfar-
liga och explosiva. Följ alltid anvis-
ningarna för bränslepåfyllning i
denna instruktionsbok och dem du får
vid tankningsstationen. Kontrollera
alltid bränslenivån före och under kör-
ning. Följ principen 1/3 av bränslet till
destination, 1/3 tillbaka och 1/3 i re-
serv. Förvara inte reservbränsle eller
brandfarliga vätskor i något utrymme
i båten eller motorn.

– När du kör motorn ska du se till att
det finns ordentlig ventilation för att
undvika ansamling av koloxid (CO).
Koloxid är en gas utan lukt, färg eller
smak som kan orsaka medvetslös-
het, hjärnskador eller dödsfall om till-
räckligt höga halter av gasen andas
in. Ansamling av koloxid kan upp-
komma när båten ligger vid kaj, för
ankar eller är ute till sjöss och i
många begränsade utrymmen i bå-
ten, såsom hytt, kajuta, badplattform
och toalett. Den kan förvärras eller
orsakas av förvittring, förtöjning och
körförhållanden och andra båtar.
Undvik avgaser från motorn eller and-
ra båtar, se till att det finns ordentligt
med ventilation, stäng av motorn när
den inte behövs och var medveten
om risken med motdrag och andra
förhållanden som leder till ansamling
av koloxid. Höga halter av koloxid
kan leda till döden på några minuter.
Låga halter är lika farliga under lång
tid.

– Undvik att stå upp eller förskjuta vik-
ten plötsligt i en mindre och lätt båt.

– Se till att passagerarna sitter ned. Fö-
ren, relingen, aktern och stolsryggar-
na är inte avsedda att användas som
sittplatser.

– Under riskfyllda förhållanden, se till
att alla ombordvarande har på sig fly-
tvästar som är godkända av U.S.
Coast Guard. Se till att barn och icke
simkunniga har flytvästar på sig un-
der alla förhållanden.
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– Kör försiktigt och mycket långsamt i
grunt vatten. Grundkörning och plöts-
liga stopp kan resultera i personska-
dor eller materiella skador. Se även
upp för avfall och föremål i vattnet.

– Gör dig förtrogen med de vatten där
du kör. Växelhuset på denna utom-
bordare ligger under vattenytan och
kan komma i kontakt med undervat-
tenshinder. Kollision med undervat-
tenshinder kan resultera i förlust av
kontroll över båten och
personskador.

– Respektera områden med hastig-
hetsbegränsning och visa hänsyn till
badande, miljö och andra båttrafikan-
ters rätt. Som skeppare och båtägare
är du ansvarig för skador som upp-
står på andra båtar på grund av din
båts kölvatten. Tillåt inte att någon
kastar avfall överbord.

– Använd inte båten om du är påverkad
av droger eller alkohol.

– Högeffektsbåtar har ett högt effekt/
vikt förhållande. Innan du har fått till-
räcklig erfarenhet av att köra högef-
fektsbåtar, försök aldrig köra en
sådan båt i eller nära toppfart.

– Lär dig att helt behärska och använda
båten och utombordaren innan du
ger dig av på din första tur eller tar
passagerare ombord. Om du inte har
haft tillfälle att göra det med Åter- för-
säljaren, öva körning på ett lämpligt
områ- de och lär dig responserna på
alla reglagefunktioner. Bekanta dig
med alla reg- lage innan du ger gas
över tomgångshastig- het. Som för-
are är det du som har kontrollen över
och ansvaret för båtens och motorns
säkra användning.

SSääkkeerrhheettssååttggäärrddeerr ——
IInnssttaallllaattiioonn oocchh uunnddeerrhhåållll
– Utombordaren måste vara korrekt in-

stallerad. Felaktig installation av ut-
ombordaren kan resultera i svåra
personskador, död eller materiella
skador. BRP rekommenderar att du
låter återförsäljaren installera

utombordaren för att säkerställa kor-
rekt installation.

– Överdimensionera inte båtens effekt-
resurser genom att använda en motor
med fler hästkrafter än vad som ang-
es på båtens effektplåt. Överdimen-
sionering kan resultera i att du
förlorar kontroll över båten. Om båten
saknar effektplåt, kontakta återförsäl-
jaren eller båttillverkaren.

– När reservdelar behövs ska du an-
vända Evinrude originaldelar eller
med likvärdiga karakteristika, inklusi-
ve typ, styrka och material. Att an-
vända delar av undermålig kvalitet
kan resultera i personskador och
produktfel.

– Utför endast sådana servicerutiner
som beskrivs i denna instruktionsbok.
Försök att utföra underhåll eller repa-
rationer på utombordaren utan kun-
skaper om korrekt service och
säkerhetsrutiner kan leda till persons-
kador eller död. För vidare informa-
tion, kontakta en auktoriserad
återförsäljare av originaldelar till Evin-
rude. I många fall erfordras korrekta
verktyg och utbildning för vissa servi-
ce- och reparationsarbeten.

– Håll alltid båten och motorn i topp-
skick. Se .

– Använd båten och utombordaren
med omtanke för att ha bästa nöje på
sjön. Glöm inte att alla personer är
skyldiga att bistå andra båt- trafikan-
ter i nödsituationer.

– Undvik skador som kan orsakas av
en roterande propeller; demontera
propellern före spolning eller innan
du gör någon service.

VIKTIGA SÄKERHETSMEDDELANDEN
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PPRROODDUUKKTTRREEFFEERREENNSSEERR,, IILLLLUUSSTTRRAATTIIOONNEERR OOCCHH
SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR
BRP förbehåller sig rätt att när som helst
och utan föregående meddelande göra
ändringar i egenskaper, specifikationer
och modelltillgänglighet samt att när som
helst ändra specifikationer och detaljer
utan skyl- dighet att uppdatera äldre mo-
deller. Informationen i denna Instruk-
tionsbok är baserad på senaste tillgäng-
liga specifikationer vid tidpunkten för
tryckning.

Fotografier och illustrationer i denna In-
struktionsbok beskriver ej nödvändigtvis
existerande modeller eller utrustning –
de är endast avsedda som representati-
va bilder för referens.

Vissa i denna Instruktionsbok beskrivna
systemegenskaper finns ev. inte med på
alla modeller inom alla
marknadsområden.

ÄÄggaarreennss IIDD--ddookkuummeenntt
UUSSAA oocchh KKaannaaddaa –– När du köper mo-
torn fyller återförsäljaren i registrerings-
formulären för utombordaren. Din del av
dessa utgör bevis på att du äger motorn
och anger även inköpsdatum.

UUttaannfföörr UUSSAA oocchh KKaannaaddaa –– Kontakta
återförsäljaren eller distributören för mer
information.

MMooddeellll-- oocchh sseerriieennuummmmeerr
Modell- och serienumren finns på en plåt
på akterfästet eller pivotfästet. Anteckna
utombordarens:

Modellnummer:

Serienummer:

Inköpsdatum:

Tändningsnyckelnummer:

SSttuullnnaa uuttoommbboorrddaarree
UUSSAA oocchh KKaannaaddaa —— Rapportera stöl-
den av utombordsmotorn till den lokala
återförsäljaren eller distributören.

UUttaannfföörr UUSSAA oocchh KKaannaaddaa —— Rapporte-
ra stölden till den Bombardier Recreatio-
nal Products-distributör där
utombordaren är registrerad.

TTeekknniisskk lliitttteerraattuurr
BRP tillhandahåller teknisk litteratur som
är specifik för din utombordare. Service-
handbok och en extra instruktionsbok
finns att köpa hos återförsäljaren. För
namn- och adressuppgift om närmaste
Evinrude-återförsäljare i USA och Ka-
nada, besök wwwwww..eevviinnrruuddee..ccoomm.
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KKOONNFFOORRMMIITTEETTSSFFÖÖRRKKLLAARRIINNGG
EG-försäkran om överensstämmelse finns inte i den här versionen av instruktionsbo-
ken. Se instruktionsboken som medföljde motorn.
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AANNVVÄÄNNDDAA DDIINN EEVVIINNRRUUDDEE--
UUTTOOMMBBOORRDDAARREE
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VVIIKKTTIIGGAA DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN
Med utombordsmotorn följer hängetiket-
ter och dekaler som innehåller viktig sä-
kerhetsinformation om hur den används.
Var och en som använder denna
säkerhetsinformation.

EEttiikkeetttteerr
Samtliga utombordsmotorer levereras
med följande dekaler:

VViikkttiiggaa ddeekkaalleerr ppåå pprroodduukktteenn
Följande symboler används tillsammans
för att indikera att man bör vara ”FÖR-
SIKTIG: Läs instruktionsboken innan du
fortsätter.

Operator's
Guide

11.. DDEEKKAALL SSOOMM UUPPPPMMAANNAARR TTIILLLL LLÄÄSSNNIINNGG AAVV
IINNSSTTRRUUKKTTIIOONNSSBBOOKKEENN

KEEP HANDS CLEAR!
Rotating parts
can crush and cut.

Do not operate
with guard removed.

0358046-00

22.. VVAARRNNIINNGGSSDDEEKKAALL

P/N 0358210-00

This outboard has been
programmed for use of 
Evinrude® XD50™ oil,
XD100™, or synthetic
TC-W3 NMMA-certified oil.

EVINRUDE XD100™ OIL
IS PREFERRED FOR YOUR 
EVINRUDE® E-TEC® G2™ 
OUTBOARD.

            Refer to the Operator's
                 Guide for Oil
                     Requirements.

NOTICE

33.. DDEEKKAALL FFÖÖRR OOLLJJEEAANNVVÄÄNNDDNNIINNGG

FEL / LEF

EMISSION CONTROL INFORMATION - BRP US INC.
THIS ENGINE CONFORMS TO              U.S. EPA & CALIFORNIA
EMISSIONS/EVAP REGULATIONS FOR MARINE SI ENGINES
RENSEIGNEMENTS SUR LE DISPOSITIF ANTIPOLLUTION
CE MOTEUR EST CONFORME AUX NORMES              DE L'EPA DES É. - U. &
CALIFORNIENNES POUR LES MOTEURS MARINS À ALLUMAGE COMMANDÉ  

ENGINE FAMILY / FAMILLE DE MOTEUR

ENGINE DISPLACEMENT / CYLINDRÉE 

EMISSION CONTROL SYSTEM
SYSTÈME DE CONTRÔLE DES ÉMISSIONS

SEE OPERATOR'S GUIDE FOR MAINTENANCE SCHEDULE 
AND FUEL, OIL AND SPARK PLUG SPECIFICATIONS. 
VOIR LE CALENDRIER D'ENTRETIEN ET LES 
SPÉCIFICATIONS D'ESSENCE, D'HUILE ET DE BOUGIE
D'ALLUMAGE DANS LE GUIDE DE L'OPÉRATEUR.121

MOD:

SER: kW kg

OUTBOARD ENGINE  
MOTEUR HORS-BORD

BRP US Inc.
10101 SCIENCE DRIVE

STURTEVANT, WI, U.S., 53177

BRP EUROPE N.V.
SKALDENSTRAAT 125
GENT, BELGIUM, 9042

XXXXXXXXX        XXXX
XXXXXXX   XXX      XX

1

2

1. Dekal, avgasrening
2. Dekal, serienr/modellnr

AANNVVÄÄNNDDAA DDIINN EEVVIINNRRUUDDEE--UUTTOOMMBBOORRDDAARREE
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HHäännggeettiikkeetttt
Alla utombordsmotorer levereras med
följande hängetikett fäst. Den här taggen
kommer att inkluderas i dina
förleveranser.

Operator's
Guide

355926

TTiillllvveerrkknniinnggssddaattuumm
En tvåteckenkod används för att ange
tillverkningsmånad och -år i enlighet med

EPA: s (amerikanska naturvårdsverket)
konvention för modellårsbeteckning.

•Det första tecknet står för året.

•Det andra tecknet står för månaden (ja-
nuari = A, februari = B, mars = C o.s.v.).

För mer information om konventioner för
familjenamn, gå till:
https://www. epa. gov/vehicle-and-eng-
ine-certification/information-about-fami-
ly-naming-conventions-vehicles-and-
engines

FFjjäärrrreeggllaaggeeddeekkaalleerr
Mekaniska fjärreglage levereras med föl-
jande dekaler:

Locate, read and
understand operator's 
guide and all warnings.
Failure to do so could 
result in serious injury.

Operator's
Guide

WARNING

WARNING

Attach engine shut-off cord 
(Lanyard) to operator.

Shift Position
Reverse / Neutral / Forward

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg -- ssttyyrrbboorrdd
OOBBSSEERRVVEERRAA:: Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild. Se VVIIKKTTIIGGAA
DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN för mer information om säkerhetsdekalerna på motorn.

OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 Luftintag 4 Vattenintagsskärm

2 Anod, växelhus, fram 5 Mittre kabelgenomföring,
riggning

3 Anod, växelhus, bak 6 Anod, mellansektion

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg -- BBaabboorrdd
OOBBSSEERRVVEERRAA:: Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild. Se VVIIKKTTIIGGAA
DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN för mer information om säkerhetsdekalerna på motorn.

OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 Trim-/tiltkontakt 4 Anod, växelhus, bak

2 Oljelock 5 Vattenintagsskärm

3 Anod, växelhus, fram 6 Anod, mellansektion

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE



20

KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg -- ssttyyrrbboorrdd
OOBBSSEERRVVEERRAA:: Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild. Se VVIIKKTTIIGGAA
DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN för mer information om säkerhetsdekalerna på motorn.

OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 Säkringsbox 4 Överbordsindikator för
vattenpump

2 Tändstift 5 Oljeavtappningsplugg för
växellåda

3 Växellådans oljebehållare (kon-
trollera nivå)

6 Bränslefilter, skruva på

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg -- bbaabboorrdd
OOBBSSEERRVVEERRAA:: Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild. Se VVIIKKTTIIGGAA
DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN för mer information om säkerhetsdekalerna på motorn.

OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 EMM (motorns
övervakningsenhet)

3 Oljetank

2 Luftintag

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg -- FFrraamm
OOBBSSEERRVVEERRAA:: Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild. Se VVIIKKTTIIGGAA
DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN för mer information om säkerhetsdekalerna på motorn.

OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg OObb--
jjeekktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 Oljepåfyllningslock 4 Spolanslutning för färskt vatten (i
förekommande fall)

2 Negativ (-) batteripol 5 Oljetillförsel

3 Positiv (+) batteripol 6 Bränsletillförsel

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKoommppoonneennttiiddeennttiiffiieerriinngg –– rroorrkkuulltt
OOBBSS::
Vissa av motorns säkerhetsdekaler visas inte på bild.

1

2
3

4

5

67

8

109

KKoo
nnttrr
oollll
ppuu
nnkktt

BBeesskkrriivvnniinngg KKoo
nnttrr
oollll
ppuu
nnkktt

BBeesskkrriivvnniinngg

1 Tändningslås 6 Friktionslås för gasspjället

2 Tryckknapp för att dragga 7 Stoppknapp

3 Motorstartbrytare 8 Växelkontroll

4 Gashandtag 9 Lås för rorkultshandtaget

5 Trimma och luta 10 Höjdjustering av rorkulten

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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22––SSTTRROOKKEE EENNGGIINNEE OOIILL RREEQQUUIIRREEMMEENNTTSS
OOBBSS

WWhheenn ooppeerraattiinngg iinn ccoonnddiittiioonnss uunnddeerr
3322°°FF ((00°°CC)),, EEvviinnrruuddee XXPPSS MMaarriinnee
XXDD110000™™ ooiill mmuusstt bbee uusseedd..

EEvviinnrruuddee OOiill BBrraannddss
Evinrude XPS Marine XD 2– stroke out-
board oils are formulated to give best
engine performance while controlling pi-
ston and combustion chamber deposits,
providing superior lubrication, and ensur-
ing maximum spark plug life.

The following 2–stroke outboard oils are
recommended for use in your Evinrude
E-TEC outboard:
– Evinrude XPS Marine XD100™ Di-

rect Injection Oil
– Evinrude XPS Marine XD50™ 2–

Stroke Oil
– Synthetic TC-W3 NMMA-certified oil

Evinrude XPS Marine XD100™ oil is pre-
ferred for your Evinrude E-TEC out-
board. This synthetic formula oil provides
uncompromised lubrication and superior
performance, even in extreme conditions
especially in cold temperatures down to
0°F (-17°C).

OOBBSS
DDOO NNOOTT aadddd aauuttoommoottiivvee ttyyppee 44––
ssttrrookkee ooiillss ttoo 22––ssttrrookkee eennggiinnee ooiill
ttaannkk((ss)).. DDoo nnoott aadddd ooiill ttoo tthhee ffuueell..

Failure to follow oil specifications could
void the engine warranty if a lubrication-
related failure occurs.

IInnffoorrmmaattiioonn oomm oolljjeessyysstteemmeett
Om varningen ”LÅG OLJA” (varning för
låg oljenivå) visas, återstår en begränsad
tids normal körning innan oljan tar slut.
Fyll på godkänd olja i oljetanken så snart
som möjligt.

Se MMOOTTOORRÖÖVVEERRVVAAKKNNIINNGG.

Så här kontrollerar du oljenivån:
– Placera utombordaren i vågrätt läge.
– Använd en digitaldisplay eller mätare

för att kontrollera oljenivån.

Fyll alltid på olja i tanken före längre tids
användning eller längre turer. Det kan
vara bra att ha med sig extra olja när
man är ute och kör båten.

Nya utombordsmotorer är programmera-
de att förbruka mer olja under de första
två driftstimmarna då motorvarvtalet
överstiger 2 000 r/min.

Om oljetanken är tom, FYLL PÅ olja i
tanken och flöda oljesystemet innan du
använder motorn. Se FYLLA PÅ OLJE-
TANKEN PÅ MOTORN och FLÖDA
OLJESYSTEMET.

Om en extern tillvalsoljetank installeras
och oljeslangen lossas av någon anled-
ning, ska den förslutas för att förhindra
läckage. Installera ett lock på slangens
fäste för att förhindra att smuts kommer
in.

OOlljjeettaannkkeennss kkaappaacciitteett
Oljetanken på motorn rymmer 7,2 liter

EExxtteerrnn ttiillllvvaallssoolljjeettaannkk
Följande externa tillvalsoljetankar finns:
– 6,8 liter
– 11,3 liter
– En bränslearmatursats finns dessut-

om för oljetanken på 37,8 liter.

Installera den externa tillvalsoljetanken
genom att följa anvisningarna som med-
följer tanken.

AAtttt ffyyllllaa ppåå oolljjeettaannkkeenn ppåå mmoottoorrnn
1. Ta bort motorkåpans övre lock.
2. Ta bort oljepåfyllningslocket.

AANNVVÄÄNNDDAA DDIINN EEVVIINNRRUUDDEE--UUTTOOMMBBOORRDDAARREE
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3. Fyll på smörjmedel för utombordsmo-
torer i oljetanken. Oljetanken rymmer
7,2 liter.

4. Sätt tillbaka tanklocket och dra åt det
säkert.

Om du kör tanken tom, måste du flöda
oljesystemet innan du använder motorn.

1

2

010842-1

OOLLJJEEPPÅÅFFYYLLLLNNIINNGGSSLLOOCCKK
1. Oljepåfyllningslock
2. Oljepåfyllningsrör

TTiippss
Om indikatorn för låg motorolja tänds
kan ca. 3,7 l (1 gallon) motorolja tillsättas
till reservoaren.

FFllööddnniinngg aavv oolljjeessyysstteemm
Oljesystemet på Evinrude E-TEC-utom-
bordare flödas på fabriken.

Oljesystemet ska endast flödas om:
– Oljesystemet tas isär vid service eller

byte av delar
– Oljetanken är tom

OOBBSSEERRVVEERRAA:: Om oljetanken har gått
tom på olja aktiverar EMM AVSTÄNG-
NINGSLÄGET och felkod 33 utlöses. Se
INGEN OLJA.

När en tom oljetank har fyllts på med olja
eller efter service av oljesystemet ska all
luft avlägsnas ur oljesystemet innan mo-
torn startas.

Flöda oljesystemet genom att utföra
LÅNGTIDSFÖRVARING (VINTERFÖR-
VARING) - TVÅ gånger.

Om det är tillgängligt kan programvaran
Evinrude Diagnostic version 6.1 eller se-
nare, användas för flöda oljesystemet
EN gång.

BBrräännsslleessppeecciiffiikkaattiioonneerr
VVAARRNNIINNGG

BBeennssiinn äärr eetttt yytttteerrsstt bbrraannddffaarrlliiggtt oocchh
hhööggeexxpplloossiivvtt bbrräännssllee uunnddeerr vviissssaa
fföörrhhåållllaannddeenn.. FFöölljj nnooggggrraanntt iinnssttrruukk--
ttiioonneerrnnaa ii ddeettttaa aavvssnniitttt.. FFeellaakkttiigg hhaann--
tteerriinngg aavv bbrräännssllee kkaann rreessuulltteerraa ii
mmaatteerriieellllaa sskkaaddoorr,, aallllvvaarrlliiggaa ppeerr--
ssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddöödd..
LLääcckkaannddee bbrräännssllee mmeeddfföörr bbrraanndd--
oocchh eexxpplloossiioonnssrriisskk.. AAllllaa ddeellaarr ii
bbrräännsslleessyysstteemmeett mmååssttee iinnssppeekktteerraass
ooffttaa oocchh bbyyttaass uutt oomm ddee vviissaarr tteecckkeenn
ppåå fföörrssäämmrriinngg eelllleerr llääcckkaaggee.. KKoonnttrrooll--
lleerraa bbrräännsslleessyysstteemmeett vvaarrjjee ggåånngg dduu
ffyylllleerr ppåå bbrräännssllee,, vvaarrjjee ggåånngg dduu ttaarr
aavv mmoottoorrhhuuvveenn ssaammtt åårrlliiggeenn..

OOBBSS
AAnnvväänndd aallllttiidd ffäärrsskk bbeennssiinn.. BBeennssiinn
ooxxiiddeerraass,, vviillkkeett rreessuulltteerraarr ii llääggrree ookk--
ttaannttaall,, ffllyykkttiiggaa fföörreenniinnggaarr ssaammtt aavv--
llaaggrriinnggaarr aavv bbeecckk oocchh hhaarrttss ssoomm kkaann
sskkaaddaa bbrräännsslleessyysstteemmeett..

Bränsleblandning varierar mellan olika
länder och regioner. Utombordaren är
konstruerad för användning av de re-
kommenderade bränsletyperna, men be-
akta följande:
– Båtens bränslesystem kan ha andra

specifikationer för användning av al-
koholhaltigt bränsle. Se båtä- garens
handbok.

– Bränsleblandningar med alkohol drar
åt sig och håller fukt, vilket kan leda
till fasseparation och kan resultera i

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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problem med motorns prestanda eller
skador på motorn.

– Om bränsle med en alkoholhalt som
överstiger gränsen som anges i myn-
dighetsbestämmelser används, kan
detta resultera i följande problem hos
utombordsmotorer och
bränslesystemkomponenter

– Ånglås eller bränsletömning
– Svårigheter vid start och drift
– Förslitning av gummi- eller plastdelar
– Korrosion på metalldelar
– Skador på interna motordelar
– Om du misstänker att alkoholhalten i

bensinen överskrider gällande myn-
dighetsbestämmelser, ska du vända
dig till återförsäljaren för att kontrolle-
ra beträffande bränsleläckage eller
andra fel i bränslesystemet.

RReekkoommmmeennddeerraatt bbrräännssllee
Använd blyfri bensin med AKI (R+M)/2-
oktantalet 87 eller RON-oktantalet 90.

BBiioobbuuttaannooll--bbrräännssllee ((BBuu1166))
Biobutanol är en fyrvärdig alkohol som
produceras från förnybara, växtbaserade
energikällor i en fermenteringsprocess
som liknar öl- och vinproduktion. Biobu-
tanol levererar mer förnybar energi än
etanol medan den förblir kompatibel med
nuvarande fordon, båtar och infrastruk-
tur. Biobutanol fasövergår inte i närvaro
av vatten såsom etanol och är mindre
frätande för bränslesystemkomponenter
såsom bränsletankar, bränsletillbehör
och bränsleslangar.

Biobutanolblandat bränsle (antingen iso-
butanol eller n-butanol) kan användas i
alla Evinrude-utombordare. Användning
av biobutanol-blandat bränsle upphäver
INTE garantin för Evinrude-utombordare.

Biobutanol-blandat bränsle (Bu16 – upp
till 16,1 volymprocent) har godkänts för
användning av amerikanska National
Marine Manufacturers Association
(NMMA).

AAnnvväännddnniinngg ii NNoorrddaammeerriikkaa

OOBBSS
DDoo NNOOTT uussee ffuueell ffrroomm ffuueell ppuummppss llaa--
bbeelleedd EE8855.. NNeevveerr eexxppeerriimmeenntt wwiitthh
ootthheerr ffuueellss..

Användning av blyfri bensin med alkohol-
halt som överskrider den angivna grän-
sen i myndighetsbestämmelser
rekommenderas inte. Användning av
bränsle med dekal E15 är förbjuden en-
ligt amerikanska EPA-bestämmelser.

Ett båtmonterat vattenavskiljande bräns-
lefilter rekommenderas.

AAnnvväännddnniinngg iinnoomm EEUU
(2014/94/EU - om driftsättning av infra-
struktur för alternativa bränslen)

En europeisk standard tillhandahåller
harmoniserad märkning i hela Europa
och hjälper därmed effektivt konsumen-
terna att identifiera kompatibiliteten hos
det bränsle som levereras som en tank-
plats med en motor.

I Europeiska unionen är denna Evinrude
E-TEC-motor kompatibel med följande
bensintyper:

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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AAnnvväännddaa uuttaannfföörr NNoorrddaammeerriikkaa
Användning av blyfri bensin med alkohol-
halt som överskrider den angivna grän-
sen i lokala myndighetsbestämmelser
rekommenderas inte.

Ett båtmonterat vattenavskiljande bräns-
lefilter rekommenderas.

IInnffoorrmmaattiioonn oomm bbrräännsslleessyysstteemm
VVIIKKTTIIGGTT:: I USA är det ett krav från mil-
jöskyddsmyndigheten EPA att bränsles-
langar, pumpblåsor, bärbara
bränsletankar och tanklock som används
med utombordsmotorer ska ha "låg
genomsläpplighet".

Bränsleslangarna i båten måste tillföra
bränsle med en specifik strömningshas-
tighet. Bränsleslangarnas minsta inner-
diameter måste vara 9 mm.

Bränslesystem med inbyggda tankar,
speciellt sådana som har antihävertventi-
ler och filter/primer- enheter kan ha så-
dana strypningar att motorns
bränslepump inte kan tillföra rätt mängd
bränsle i alla situationer. Detta kan leda
till effektförlust. Se SERVICEANMÄRK-
NING om det förekommer problem med
prestandan.

BBrräännsslleessllaannggaannsslluuttnniinnggaarr
Om bränsleslangen av någon anledning
kopplas loss, ska du försluta slangen
och kopplingen för att förhindra läckage
eller föroreningar.

Anslut bränsleslangen till den 9 mm sto-
ra bränslenippeln.

Fäst slangen ordentligt med en 18,5 mm
klämma från ägarsatsen.

PPååffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee

VVAARRNNIINNGG
BBeennssiinn äärr eetttt bbrraannddffaarrlliiggtt äämmnnee oocchh
uunnddeerr vviissssaa fföörrhhåållllaannddeenn eexxpplloossiivvtt..
FFöölljj ddeessssaa iinnssttrruukkttiioonneerr fföörr ssääkkeerrhheett
vviidd hhaanntteerriinngg aavv bbrräännssllee::
–– AArrbbeettaa aallllttiidd ii eetttt vväällvveennttiilleerraatt

uuttrryymmmmee..
–– SSttäänngg aallllttiidd aavv mmoottoorrnn iinnnnaann dduu

ffyylllleerr ppåå bbrräännssllee..
–– TTiillllåått aallddrriigg aannddrraa äänn vvuuxxnnaa aatttt

ttaannkkaa bbrräännssllee..
–– RRöökk eejj oocchh ssee ttiillll aatttt ddeett iinnttee fföörree--

kkoommmmeerr ööppppeenn llååggaa,, ggnniissttoorr eelllleerr
aannvväännddnniinngg aavv eelleekkttrriisskkaa aannoorrdd--
nniinnggaarr,, tt..eexx.. mmoobbiilltteelleeffoonneerr ii nnäärr--
hheetteenn aavv llääcckkaaggee eelllleerr vviidd
ppååffyyllllnniinngg aavv bbrräännssllee..

–– SSee ttiillll aatttt bbååtteenn iinnttee lluuttaarr vviidd
ppååffyyllllnniinngg..

–– TTaa uutt bbäärrbbaarraa ttaannkkaarr uurr bbååtteenn iinn--
nnaann dduu ffyylllleerr ppåå bbrräännssllee..

–– BBrräännsslleettaannkkeenn kkaann vvaarraa ttrryycckkssaatttt..
VVrriidd lloocckkeett llåånnggssaammtt nnäärr dduu llooss--
ssaarr ddeett..

–– FFyyllll iinnttee ppåå fföörr mmyycckkeett oocchh ffyyllll
iinnttee ppåå bbrräännssllee oocchh lläämmnnaa bbååtteenn ii
ssoolleenn.. MMeedd hhööggrree tteemmppeerraattuurreerr
eexxppaannddeerraarr bbrräännsslleett oocchh kkaann
ffllööddaa öövveerr..

–– FFöörrhhiinnddrraa aatttt bbrräännsslleett ffllööddaarr ttiillll--
bbaakkaa ggeennoomm aatttt ffyyllllaa ppåå ttaannkkeenn
llåånnggssaammtt,, ssåå aatttt lluufftt kkaann ssllääppppaass
uutt uurr ttaannkkeenn..

–– TToorrkkaa aallllttiidd aavv aalllltt uuttssppiilllltt bbrräännssllee..

MMIILLJJÖÖNNOOTT
Visa miljöhänsyn eller följ lokala be-
stämmelser när du slänger smutsiga
trasor som kommit i kontakt med
bränsle.

Tillsätt INTE 2-taktsolja till bränslet.

PPåå eetttt ssllääpp
1. Kontrollera att båten inte lutar.
2. Vrid bränsletankslocket långsamt

moturs och ta bort det.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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3. Sätt in bensinpumpens munstycke i
bränsletanksöppningen och fyll på
bränsletanken.

4. Avsluta påfyllningen omedelbart när
pumphandtagets automatiska av-
stängningsfunktion aktiveras.

5. Vänta ett ögonblick innan du tar ut
bensinpumpens munstycke ur tan-
köppningen. Dra inte tillbaka pump-
munstycket från tanköppningen för
att fylla bränsletanken ända upp.

6. Sätt tillbaka bränsletankslocket och
vrid det medurs för att dra fast det
helt.

II vvaattttnneett
1. Stäng av motorn.
2. Förtöj båten säkert vid tankbryggan.
3. Låt ingen sitta kvar i eller på båten.
4. Se till att det finns en brandsläckare

nära till hands.
5. Vrid bränsletanklocket långsamt me-

durs för att dra åt helt.
6. Sätt in bensinpumpens munstycke i

bränsletanksöppningen och fyll på
bränsletanken.

7. Avsluta påfyllningen omedelbart när
pumphandtagets automatiska av-
stängningsfunktion aktiveras.

8. Vänta ett ögonblick innan du tar ut
bensinpumpens munstycke ur tan-
köppningen. Dra inte tillbaka pump-
munstycket från tanköppningen för
att fylla bränsletanken ända upp.

9. Sätt tillbaka bränsletankslocket och
vrid det medurs för att dra fast det
helt.

BBrräännsslleettiillllssaattsseerr
OOBBSS

AAnnvväännddnniinngg aavv aannddrraa bbrräännsslleettiillllssaatt--
sseerr kkaann rreessuulltteerraa ii uunnddeerrmmåålliigg pprree--
ssttaannddaa eelllleerr mmoottoorrsskkaaddaa..

De enda bränsletillsatser som godkänts
för användning i din Evinrude E-TEC -ut-
ombordare är:
– Evinrude 2+4 bränslestabilisator®

– Rengöringsmedel för Evinrude-
bränslesystem

Evinrude 2 +4 bränslestabilisator hjälper
till att förhindra att beck- och hartsavlagr-
ingar bildas i bränslesystemkomponen-
ter och avlägsnar fukt från
bränslesystemet. Den kan användas for-
tlöpande och bör tillsättas under perioder
då utombordsmotorn inte används regel-
bundet. Den bidrar till att minska ned-
smutsning av tändstift, isbildning i
bränslesystemet och försämring av
bränslesystemets komponenter.
Rengöringsmedel för Evinrude-bränsle-
system hjälper till att hålla bränsleinspru-
tarna i bästa möjliga driftsdugliga skick.

FFllööddnniinngg aavv bbrräännsslleessyysstteemmeett
Fyll på bränsletanken om utombordsmo-
torn får slut på bränsle. Vrid tändnyckeln
till ON för att aktivera bränslepumpen.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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KKÖÖRRNNIINNGG
SSääkkeerrhheettssiinnffoorrmmaattiioonn

FFAARRAA
AAtttt kkoommmmaa ii kkoonnttaakktt mmeedd eenn rrootteerraann--
ddee pprrooppeelllleerr eelllleerr eenn bbåått oocchh uuttoomm--
bboorrddaarree ii rröörreellssee kkaann lleeddaa ttiillll
aallllvvaarrlliiggaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddöödd..
PPrrooppeelllleerrbbllaaddeenn kkaann vvaarraa vvaassssaa oocchh
pprrooppeelllleerrnn kkaann ffoorrttssäättttaa ssnnuurrrraa eefftteerr
aatttt mmaasskkiinneenn ssttäännggttss aavv..
SSee ttiillll aatttt ddeett iinnttee ffiinnnnss nnååggrraa mmäänn--
nniisskkoorr eelllleerr oobbjjeekktt ii nnäärrhheetteenn aavv mmoo--
ttoorrnn oocchh pprrooppeelllleerrnn iinnnnaann dduu ssttaarrttaarr
mmoottoorrnn eelllleerr kköörr bbååtteenn..
SSee uupppp ii nnäärrhheetteenn aavv bbaaddaannddee
mmäännnniisskkoorr..
VVääxxllaa aallllttiidd uuttoommbboorrddaarreenn ttiillll NNEEUUTT--
RRAALL oocchh ssttäänngg aavv mmoottoorrnn oommeeddeell--
bbaarrtt nnäärr bbååtteenn kkoommmmeerr iinn ppåå eetttt
oommrrååddee ddäärr ddeett kkaann ffiinnnnaass bbaaddaannddee
mmäännnniisskkoorr..

FFAARRAA
DDOO NNOOTT rruunn tthhee eennggiinnee iinnddoooorrss oorr
wwiitthhoouutt aaddeeqquuaattee vveennttiillaattiioonn oorr ppeerr--
mmiitt eexxhhaauusstt ffuummeess ttoo aaccccuummuullaattee iinn
ccoonnffiinneedd aarreeaass.. EEnnggiinnee eexxhhaauusstt ccoonn--
ttaaiinnss ccaarrbboonn mmoonnooxxiiddee wwhhiicchh,, iiff iinn--
hhaalleedd,, ccaann ccaauussee sseerriioouuss bbrraaiinn
ddaammaaggee oorr ddeeaatthh..

VVAARRNNIINNGG
MMoottoorrkkååppaann sskkyyddddaarr mmaasskkiinneerriieett..
SSTTAARRTTAA IINNTTEE uuttoommbboorrddssmmoottoorrnn
mmeedd bboorrttttaaggeenn kkååppaa ssååvviiddaa dduu iinnttee
sskkaa uuttfföörraa uunnddeerrhhåållllssaarrbbeettee.. VVaarr fföörr--
ssiikkttiigg ssåå aatttt dduu iinnttee ffaassttnnaarr mmeedd ffiinngg--
rraarr,, hhåårr eelllleerr kkllääddeerr ii rröörrlliiggaa ddeellaarr..
KKoonnttaakktt mmeedd rröörrlliiggaa ddeellaarr kkaann rreessuull--
tteerraa ii ppeerrssoonnsskkaaddoorr..

VVAARRNNIINNGG
GGöörr ddiigg fföörrttrrooggeenn mmeedd ddee vvaatttteenn ddäärr
dduu kköörr.. VVääxxeellhhuusseett ppåå ddeennnnaa uuttoomm--
bboorrddaarree lliiggggeerr uunnddeerr vvaatttteennyyttaann oocchh
kkaann kkoommmmaa ii kkoonnttaakktt mmeedd uunnddeerrvvaatt--
tteennsshhiinnddeerr.. KKoolllliissiioonn mmeedd uunnddeerrvvaatt--
tteennsshhiinnddeerr kkaann rreessuulltteerraa ii fföörrlluusstt aavv
kkoonnttrroollll öövveerr bbååtteenn oocchh
ppeerrssoonnsskkaaddoorr..

SSttaarrttaa oocchh ssttooppppaa mmoottoorrnn
Se KONTROLL FÖRE ANVÄNDNING.
Gör klart inspektionen innan du använ-
der din Evinrude E-TEC-utombordare.

OOBBSS
DDuu MMÅÅSSTTEE ssee ttiillll aatttt mmoottoorrnn ttiillllfföörrss
vvaatttteenn iinnnnaann dduu fföörrssöökkeerr ssttaarrttaa ddeenn..
MMoottoorrnn kkaann ssnnaabbbbtt sskkaaddaass..
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MMoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee//ttäännddnniinnggssllååss
Ett kombinerat stoppreglage/tändnings-
lås ingår i Evinrude färdigkopplade fjär-
reglage och alla Evinrude-
reglagekabelsatser. Användning av mo-
torns stoppreglage rekommenderas på
det bestämdaste för alla båtar.

Anslut klämman till motorns stoppregla-
ge/tändningslås.

Om båten har en andra station ansluter
du klämman på den andra stationens
stoppreglage.

VVIIKKTTIIGGTT:: Klämman på den andra statio-
nen MÅSTE monteras. Utombordaren
startar inte förrän klämman på den andra
stationen är på plats.

Tif-E53D2708

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd aallllttiidd ssttoopppplliinnaann nnäärr dduu aann--
vväännddeerr bbååtteenn fföörr aatttt uunnddvviikkaa aatttt bbåå--
tteenn ""rryymmmmeerr"" oocchh fföörr aatttt mmiinnsskkaa
rriisskkeenn fföörr ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr
ddööddssffaallll

I nödsituationer kan motorn startas utan
att klämman sitter på tändningslåset.

Följ den normala startproceduren.

Ansätt motorns stoppreglage och håll det
ansatt tills säkerheten uppnås.

Sätt tillbaka en klämma så snart som
möjligt. Föraren bör alltid använda

klämman och stopplinan när motorn är
igång.

VVAARRNNIINNGG
UUnnddvviikk aatttt ssttööttaa ttiillll eelllleerr ddrraa aavv kklläämm--
mmaann ffrråånn mmoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee uunn--
ddeerr nnoorrmmaall kköörrnniinngg.. UUnnddvviikk aatttt ssttööttaa
ttiillll nnyycckkeellnn nnäärr bbååtteenn kköörrss uuttaann kklläämm--
mmaa ii kkoonnttaakktteenn.. BBååtteenn kkaann ddåå ppllööttss--
lliiggtt bbrroommssaass uupppp vvaarrppåå ddee
oommbboorrddvvaarraannddee kkaann kkaassttaass ffrraammåått
oocchh sskkaaddaass..
SSee ttiillll aatttt ssttoopppplliinnaann ffuunnggeerraarr hhiinnddeerr--
ffrriitttt oocchh iinnttee äärr ttiillllttrraassssllaadd..
KKoonnttrroolllleerraa ssyysstteemmeettss ffuunnkkttiioonn vvaarrjjee
ggåånngg dduu aannvväännddeerr bbååtteenn.. DDrraa ii
ssttoopppplliinnaann ssåå aatttt kklläämmmmaann lloossssnnaarr
nnäärr mmoottoorrnn äärr ii ggåånngg.. OOmm mmoottoorrnn iinnttee
sslluuttaarr ggåå,, ssee SSeerrvviicceeaannmmäärrkknniinngg..

VVIIKKTTIIGGTT:: Motorns stoppreglage funge-
rar effektivt endast när det är i gott skick.
Varje gång du använder båten, undersök
klämman och stopplinan för skåror, brott
eller slitage. Byt ut skadade eller slitna
delar.

Fäst stopplinan på en säker plats på för-
arens kläder eller flytväst – inte där den
kan slitas av i stället för att aktivera mo-
torns stoppreglage.

Tif-E53D41ED

Om klämman och stopplinan dras av,
stannar mo- torn och båten kan inte
"rymma" om föraren lämnar förarplatsen.
Om stopplinan är för lång, kan den

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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förkortas med en knut eller ögla. Skär
INTE av och knyt ihop stopplinan.

OOBBSS
KKoonnttrroolllleerraa nnooggggrraanntt ffuunnkkttiioonneerrnnaa
ppåå aallllaa rreegglleerr-- oocchh mmoottoorrssyysstteemm iinn--
nnaann dduu lläämmnnaarr hhaammnneenn..

Flytta fjärreglagehandtaget till
NEUTRAL.

1

För IINNTTEE fram gasreglaget före start.
Om du för fram gasreglaget, kopplas det
elektroniska systemet för tomgångskont-
roll bort.

Om utombordaren startas med gasregla-
get framfört, aktiveras utombordarens
skyddsläge.

Utombordaren reagerar sedan inte på
gaspådrag förrän reglaget förs till det
lägsta läget för TOMGÅNG.

När motorn har startat, ökar (EMM)-en-
heten automatiskt tomgångshastigheten
en aning. Tomgångshastigheten minskar
när motorn värms upp.

MMoottoorrssttaarrtt
VVIIKKTTIIGGTT: Om båten är utrustad med
fjärreglagesystemet Evinrude ICON II,
se avsnittet .

Vrid tändningslåset till PÅ-läget, för att
sedan:
– KKoonnffiigguurraattiioonn mmeedd eenn mmoottoorr —— vrid

nyckeln hela vägen medurs till läge
START.

– KKoonnffiigguurraattiioonn mmeedd fflleerraa mmoottoorreerr ——
Tryck in och håll kvar START-knap-
pen/knapparna.

1

1. Tändningslåset i START-läge

1 1

TTYYPPBBIILLDD ((DDUUBBBBEELLMMOOTTOORR VVIISSAASS))
1. Startknappar

Efter start, släpp nyckeln eller
knapparna.

Om motorn inte startar, släpp nyckeln el-
ler knapparna och försök sedan igen.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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Varningssystemet gör en självtest varje
gång tändningslåset vrids från AV till PÅ.
Se MOTORÖVERVAKNING.

Om din utombordsmotor inte reagerar
normalt på den här startproceduren eller
om den inte startar, se .

NNäärr mmoottoorrnn hhaarr ssttaarrttaatt
Motorövervakningssystemet avger en
varning i händelse av ett fel.

SSttoopppp aavv mmoottoorr
Flytta kontrollhandtaget till NEUTRAL-
läget.

KKoonnffiigguurraattiioonn mmeedd fflleerraa mmoottoorreerr::
– Tryck snabbt på STOPP-knapparna.

R

1
TTYYPPBBIILLDD ((DDUUBBBBEELLMMOOTTOORR VVIISSAASS))
1. STOPP-knappar

AAllllaa kkoonnffiigguurraattiioonneerr::
– Vrid tändnyckeln moturs till AV-läget.

1

1. Tändnyckel, AV-läge

Ta ut nyckeln om båten lämnas
obevakad.

MMoottoorrnnss ssttooppppbbrryyttaarree,,
rroorrkkuullttssmmooddeelllleerr
Att använda motorns stoppreglage är
starkt rekommenderat för alla båtar.

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd aallllttiidd ssttoopppplliinnaann nnäärr dduu aann--
vväännddeerr bbååtteenn fföörr aatttt uunnddvviikkaa aatttt bbåå--
tteenn ""rryymmmmeerr"" oocchh mmiinnsskkaa rriisskkeenn fföörr
ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddöödd.. UUnnddvviikk aatttt
ssttööttaa ttiillll eelllleerr ddrraa aavv kklläämmmmaann ffrråånn
mmoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee uunnddeerr nnoorrmmaall
kköörrnniinngg.. UUnnddvviikk aatttt ssttööttaa ttiillll nnyycckkeellnn
nnäärr bbååtteenn kköörrss uuttaann kklläämmmmaa ii kkoonn--
ttaakktteenn.. BBååtteenn kkaann ddåå ppllööttsslliiggtt bbrroomm--
ssaass uupppp vvaarrppåå ddee oommbboorrddvvaarraannddee
kkaann kkaassttaass ffrraammåått oocchh sskkaaddaass.. SSee ttiillll
aatttt nnööddssttooppppsslliinnaann ffuunnggeerraarr hhiinnddeerr--
ffrriitttt oocchh iinnttee äärr ttiillllttrraassssllaadd.. KKoonnttrroollllee--
rraa ssyysstteemmeettss ffuunnkkttiioonn vvaarrjjee ggåånngg dduu
aannvväännddeerr bbååtteenn.. DDrraa ii ssttoopppplliinnaann ssåå
aatttt kklläämmmmaann lloossssnnaarr nnäärr mmoottoorrnn äärr ii
ggåånngg.. KKoonnttaakkttaa ddiinn ååtteerrfföörrssäälljjaarree oomm
mmoottoorrnn iinnttee ssttaannnnaarr..

Motorns stoppreglage finns på styrhand-
taget. Anslut nödstoppslinans KLÄMMA
till motorns stoppbrytare.

2

1

3

1. Klämma
2. Motorns stoppbrytare
3. Nödstoppslina

Fäst nödstoppslinan på en säker plats
på förarens kläder eller flytväst – inte där
den kan slitas av i stället för att aktivera
motorns stoppbrytare.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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1

1. Nödstoppslina

Om klämman och stopplinan dras av,
stannar motorn och båten kan inte "rym-
ma" om föraren lämnar förarplatsen.

Om stopplinan är för lång, kan den för-
kortas med en knut eller ögla. Skär INTE
av och knyt ihop stopplinan.

OOBBSS::
En extra klämma förvaras på botten av
rorkultshandtaget. Om föraren kastas
överbord kan en annan person fästa den
extra klämman i motorns stoppreglage
och starta utombordaren.

1. Extra klämma, artikelnr. 333499

MMoottoorrnnss ttäännddnniinnggssllååss,,
rroorrkkuullttssmmooddeelllleerr
VVIIKKTTIIGGTT: Säkerställ att tändningslå-
set är i AV-läge när utombordaren inte
används för att undvika att batteriet lad-
das ur.

Vrid tändningslåset medurs till PÅ-läge
för att ge ström till rorkulten.

Vrid tändningslåset medurs till START-
läge för att aktivera den elektroniska
startmotorn.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE



34

32
1

1. AV-läge
2. PÅ-läge
3. Start-läge

OOBBSS::
START-knappen i slutet av E-rorkult-
shandtaget används också för att aktive-
ra den elektroniska startmotorn.

SSttaarrtt aavv mmoottoorr,, rroorrkkuullttssmmooddeelllleerr

OOBBSS
DDuu MMÅÅSSTTEE ssee ttiillll aatttt mmoottoorrnn ttiillllfföörrss
vvaatttteenn iinnnnaann dduu fföörrssöökkeerr ssttaarrttaa ddeenn..
MMoottoorrsskkaaddoorr kkaann uuppppssttåå ssnnaabbbbtt oomm
iinnggeett vvaatttteenn ttiillllfföörrss uuttoommbboorrddaarreennss
vvaatttteennuuppppttaaggnniinnggssggaalllleerr..

OOBBSS::
Se till att vattenupptagningsgallren är un-
der vattenytan eller att en spolningsan-
ordning används.

1. Flytta växelspaken till FRILÄGET och
vrid tändningslåset till PÅ-läget. LED-
lampan på rorkultshandtaget bör lysa
GRÖN.

3

21

1. Neutral
2. Tändningslås på
3. LED-lampan lyser grön

VVIIKKTTIIGGTT: Motorn startar inte om väx-
elspaken inte är i FRILÄGE, gasreglaget
inte är i TOMGÅNGS-läge eller om kläm-
man för nödstoppslinan inte är monterad
på motorns stoppbrytare.

Om systemet inte slås på:
– se till att säkerhetslinan är

ansluten.
– se till att växelspaken är i friläge.
– se till att gasreglaget är i

tomgångsläge.
– Kontrollera säkringen 10 A på nä-

taggregatets kabel.

OOBBSS::
Om båten är utrustad med ICON Pro
Gauge- eller ICON Touch-instrument
tänds indikatorn för FRILÄGE på
mätaren.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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2. Rotera gasreglaget till det LÄGSTA
hastighetsläget.

1

1. LÄGSTA hastighetsläge
3. Tryck på startknappen medan du sit-

ter eller vrid tändningslåset medurs
till START-läget. Ansätt startmotorn i
högst 20 sekunder. Släpp tändnings-
låset när utombordaren startar.

OOBBSS::
Startmotorn kan aktiveras med tänd-
ningslåset eller startknappen

1

1. START-läge

1

1. START-knapp

OOBBSS:: Släpp tändningslåset eller startk-
nappen om motorn inte startar direkt. Gå
tillbaka till steg 1 i denna process och för-
sök starta om motorn.

4. Kontrollera överbordsindikatorn för
en jämn vattenström när utomborda-
ren har startat. Detta indikerar att vat-
tenpumpen cirkulerar vatten.

1

1. Överbordsindikator, vattenpump

SSttooppppaa uuttoommbboorrddaarreenn,,
rroorrkkuullttssmmooddeelllleerr
1. Tryck på STOPP-knappen eller vrid

tändningslåset moturs till AV-läge För
att STOPPA utombordaren.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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1

1. Stoppknapp

1

1. AV-läge

FFjjäärrrreeggllaaggee –– EEvviinnrruuddee IICCOONN IIII--
rreeggllaaggeessyysstteemm
VVIIKKTTIIGGTT:: För fullständig information om
hur använder Evinrude ICON II™-fjär-
reglagesystem, se bruksanvisningen till
Evinrude ICON II.

VVaall aavv ffjjäärrrrrreeggllaaggee
Evinrude ICON II är ett smart, elektro-
niskt växlings- och gasregleringssystem
avsett för användning på Evinrude E-
TEC -utombordare. ICON II-reglagesys-
tem finns att tillgå för båtar med upp till
fyra motorer. Evinrude ICON II-reglage-
systemet har stöd för dubbla styrpulpeter
och flybridgetillämpningar.

EEggeennsskkaappeerr hhooss EEvviinnrruuddee IICCOONN IIII--
ffjjäärrrreeggllaaggee

1

4
2 3

DDOOLLTT SSIIDDOOMMOONNTTEERRAATT EEVVIINNRRUUDDEE IICCOONN IIII--
RREEGGLLAAGGEE
1. Trim-/tilt-reglage
2. VPM-reglagepanel (tillval)
3. OFF/ON/START-reglage
4. NEUTRAL LED-indikator (tillval)

1 1

2
2

3

EENNKKEELLTT NNAAKKTTEERRHHUUSSMMOONNTTEERRAATT EEVVIINNRRUU--
DDEE IICCOONN IIII--RREEGGLLAAGGEE
1. Trim-/tilt-reglage
2. Neutral-knapp (endast för kompletta

funktionskontroller)
3. Växellägesindikator (endast för kompletta

funktionskontroller)
4. VPM-inställningsknapp (endast för kompletta

funktionskontroller)

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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1

2

3
4

5

6

DDUUBBBBEELLTT NNAAKKTTEERRHHUUSSMMOONNTTEERRAATT EEVVIINNRRUU--
DDEE IICCOONN IIII--RREEGGLLAAGGEE
1. Huvud Trim/tilt-reglage
2. Indikatorer för växelläge
3. Individuella motortrimreglage
4. SYNC-knapp
5. Mode-knapp
6. VPM-justeringsknapp

VVääxxlliinngg
Flytta manöverhandtaget framåt eller ba-
kåt tills handtaget går i ingrepp med den
främre eller bakre växelspärren medan
motorn är igång och kontrollhandtaget är
i NEUTRAL-läget.

HHaassttiigghheettssrreegglleerriinngg
Efter växling, flytta reglagehandtaget
långsamt i samma riktning för att öka
farten.

Tryck VPM + eller –-knappen för att ställa
in motorhastigheten upp eller ner i 1 %
steg.

MMoottoorrssyynnkkrroonniisseerriinngg ((eennddaasstt ttvvåå
ssppaakkaarr))
Tryck på SYNC-knappen för att automa-
tiskt synkronisera VPM för flera motorer.
SYNC-knappen överför också kontrollen
för alla motorerna till portspaken på
reglaget.

OOBBSS
SSYYNNCC mmaattcchhaarr iinnttee mmoottoorrvvaarrvvttaalleett
uunnddeerr fföölljjaannddee vviillllkkoorr::

– NEUTRALT gasreglage är aktivt
– Babord motorvarvtal är under 700

varv/min
– Babord inställning för gasreglaget är

över 95 %
– Ett kritiskt fel är inställt

EEvviinnrruuddee MMeekkaanniisskkaa kkoonnttrroolllleerr
VVAARRNNIINNGG

OOmm dduu vväälljjeerr eetttt ffjjäärrrreeggllaaggee aavv aannnnaatt
ffaabbrriikkaatt äänn EEvviinnrruuddee,, mmååssttee ddeett hhaa
eetttt sskkyydddd mmoott ssttaarrtt mmeedd iillaaggdd vvääxxeell..
DDeennnnaa ffuunnkkttiioonn kkaann fföörrhhiinnddrraa sskkaaddoorr
ssoomm oorrssaakkaass aavv aatttt bbååtteenn ppllööttsslliiggtt
fföörrffllyyttttaarr ssiigg nnäärr mmoottoorrnn ssttaarrttaarr..

Vid användning av mekaniska fjärregla-
ge krävs en omvandlare för digitala sig-
naler vid växling och gas (tillval).

VVIIKKTTIIGGTT:: Vid val av fjärreglagesystem
till båten, begär Evinrude -komponenter.
Evinrude-reglage är försedda med sä-
kerhetsfunktioner och diverse smidiga
funktioner som:
– Skydd mot start med ilagd växel
– Anslutningskompatibilitet med Evin-

rude -modulära kabelsystem (MWS).

5

3

2

1
4

6

SSIIDDMMOONNTTEERRAATT RREEGGLLAAGGEE
1. Handtag - växel och gas
2. Trim-/Tilt-reglage (där sådan finns)
3. Neutrallåsspak
4. Tomgångsspak (uppvärmning)
5. Gasfriktionsjusteringsskruv
6. Klämma och stopplina till motorns stoppreglage
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1

2

3

4

5

DDOOLLTT SSIIDDMMOONNTTEERRAADDEE RREEGGLLAAGGEE
1. Handtag - växel och gas
2. Trim-/Tilt-reglage (där sådan finns)
3. Neutrallåsspak
4. Tomgångsknapp (uppvärmning)
5. Gasfriktionsjusteringsskruv

2

1

3

4

5

TTOOPPPPMMOONNTTEERRAATT EENNKKEELLRREEGGLLAAGGEE
1. Handtag - växel och gas
2. Trim-/Tilt-reglage (där sådan finns)
3. Tomgångsknapp (uppvärmning)
4. Gasfriktionsjusteringsskruv (under kåpa)
5. Klämma och stopplina till motorns stoppreglage

3

2

1

1

4

TTOOPPPPMMOONNTTEERRAATT DDUUBBBBEELLRREEGGLLAAGGEE
1. Handtag - växel och gas
2. Trim-/Tilt-reglage (där sådan finns)
3. Tomgångsknapp (uppvärmning)
4. Gasfriktionsjusteringsskruv (under kåpa)

VVääxxlliinngg
Med motorn är igång och kontrollhandta-
get är i NEUTRAL-läget:

SSiiddmmoonntteerraaddee rreeggllaaggee
Frigör reglagehandtaget genom att lyfta
neutrallåsspaken på handtaget. För reg-
lagehandtaget snabbt och bestämt fram-
åt eller bakåt för inkoppling av växel för
gång framåt eller bakåt.
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NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

TTooppppmmoonntteerraaddee rreeggllaaggee
För reglagehandtaget snabbt och be-
stämt framåt eller bakåt för inkoppling av
växel för gång framåt eller bakåt.

NEUTRAL
REVERSE

REVERSE

FORWARD

FORWARD

BBrräännsslleeeekkoonnoommii
Bränsleförbrukningen kan variera be-
roende på båtens last och skrovets form
och gaspådrag. När båten når sin topp-
fart, minska gaspådraget från FULL
FART till ett något mindre pådrag. Du
kan på så sätt spara bränsle med en mi-
nimal fartförlust.

Om digitaldisplayen eller mätarna är ut-
rustade med en bränslesparfunktion kan
du använda den för att optimera bränsle-
förbrukningen. Se användarmanualen
för digitaldisplayen.

1 2
TTYYPPIISSKK BBRRÄÄNNSSLLEEEEKKOONNOOMMIISSKKTT
GGAASSPPÅÅDDRRAAGG
1. Sidomonterat reglage
2. Toppmonterat reglage

EEvviinnrruuddee RRoorrkkuullttssrreeggllaaggee

IInnddiikkaattoorreerr ppåå rroorrkkuulltteennss vvääxxeellssppaakk
Flytta växelspaken från FRILÄGE till
FRAMÅT- eller BACK-växel.

1. Neutral
2. Framåtväxel
3. Backväxel

IInnddiikkaattoorr ppåå rroorrkkuulltteennss ggaassssppjjäällll
Vrid gasreglaget för att minska eller öka
hastigheten

1

2

1. Reducera hastigheten
2. Öka hastigheten
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RRoorrkkuulltteennss vvääxxeell-- oocchh
hhaassttiigghheettssrreeggllaaggee
VVIIKKTTIIGGTT: Under normal drift begrän-
sar EMM-enheten på utombordaren mo-
torvarvtalet till 1 200 varv/minut i
FRILÄGE.

RRoorrkkuulltteennss vvääxxeellssppaakk

OOBBSS
VViidd vvääxxlliinngg ffrråånn FFRRAAMM ttiillll BBAACCKK eelllleerr
vviiccee vveerrssaa,, bböörr dduu aallllttiidd ggöörraa eenn kkoorrtt
ppaauuss ii NNEEUUTTRRAALL ttiillllss mmoottoorrnn ggååtttt
nneedd ttiillll ttoommggåånngg oocchh bbååtteenn hhaarr ssaakk--
ttaatt iinn..

– Växla INTE medan utombordaren är
AV.

– Växla endast när motorn kör med
hastigheter under 1 200 varv/min.

VVAARRNNIINNGG
FFöörrffllyyttttnniinnggeenn aavv vvääxxeellssppaakkeenn ssttäällllss
iinn ffrråånn ffaabbrriikkeenn.. DDeemmoonntteerraa IINNTTEE eell--
lleerr fföörrssöökk aatttt mmooddiiffiieerraa bbuulltteenn ppåå
vvääxxeellssppaakkeenn.. OOmm dduu mmooddiiffiieerraarr vvääxx--
eellssppaakksseennhheetteenn kkaann ddeett lleeddaa ttiillll ffeell
kkoonnttrroollll aavv vvääxxeellssppaakkeenn oocchh ddeett kkaann
lleeddaa ttiillll aallllvvaarrlliiggaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr
sskkaaddoorr ppåå eeggeennddoomm..

Medan motorn går, vrid gasreglaget till
det LÄG- STA hastighetsläget. Flytta
växelspaken med en snabb, bestämd rö-
relse till FRAM- eller BACK-växel.

13

2

1. Framåt
2. Neutral
3. Back

RRoorrkkuulltteennss ggaassrreeggllaaggee
Vrid gasreglaget för att öka motorns
varvtal i den valda växeln.

1

1. Rotation av gasreglaget

OOBBSS::
Motorn startar inte och LED-varningsin-
dikatorn BLINKAR GRÖNT om gasregla-
get är inställt högre än TOMGÅNGS-
läge.

När motorn har startat ökar EMM-enhe-
ten automatiskt tomgångsvarvtalet en
aning. Tomgångshastigheten minskar
när motorn värms upp.

MMoottssttåånndd ppåå rroorrkkuulltteennss ggaassrreeggllaaggee
Justera motståndet på gasreglaget ge-
nom att vrida dess friktionsreglage. Vrid
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skruven medurs för att minska den an-
strängning som krävs för att hålla
gasreglaget.

1

1. Skruv, motstånd på gasspjäll

Under normal drift begränsar EMM-en-
heten på utombordaren motorvarvtalet
till 1 200 varv/minut i FRILÄGE.

RRoorrkkuullttvviinnkkeell
Justera vinkeln på rorkultshandtaget i
det lägsta läget genom att vrida på juste-
ringsskruven som är placerad under den.
Vrid skruven moturs för att höja läget på
rorkultshandtaget.

1

1. Justeringsskruv

RRoorrkkuullttsshhaannddttaaggeettss hhööjjdd
Justera höjden på rorkultshandtaget och
motståndet på handtagets höjd genom
att vrida på justeringsreglaget på sidan
av rorkultshandtaget. Vrid justeringsreg-
laget moturs för att lossa och medurs för
att dra åt handtagets rörelse. Justera
höjden på handtaget för sittande eller
stående läge.

1. Reglage, rorkultshandtag

TTrryycckkkknnaapppp fföörr aatttt ddrraaggggaa

OOBBSS::
Tryckknappen för att dragga kommer att
fungera när tändningslåset är PÅ och ut-
ombordaren är i DRIFT.

Med detta reglage kan TOMGÅNGS-
VARVTALET justeras mellan 500 och
800 varv/min (ungefärligt räckvidd) i an-
tingen FRAMÅT- eller BACK-växel.
Tryck ned och släpp nedsidan (–) på reg-
laget om du vill minska varvtalet. Tryck
ned och släpp uppsidan (+) på reglaget
om du vill öka varvtalet. Motorns varvtal
ändras i steg om 50 varv/min.

1

1. Tryckknapp för att dragga

Tryckknappen för att dragga kan även
användas för att finjustera motorns KÖR-
HASTIGHET mellan 600 till 6 000 varv/
min. För fram gasspjällets grepp till
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önskad varv/min. Använd reglaget för att
öka eller reducera motorns varvtal.

Att koppla ut en växel eller ändrar posi-
tionen på gasspjällets grepp eller stanna
motorn inaktiverar
varvtalsreglerfunktionen.

PPoowweerrttrriimm oocchh TTiilltt
Trim- och tiltfunktionerna på Evinrude E-
TEC-utombordarna styrs av motorns
EMM.

VVIIKKTTIIGGTT:: Om någon av trim-knapparna
trycks in medan tändnyckeln är i läge
OFF startas systemet under en kort tid.
Det gör att den elektriska bränslepum-
pen slås på och att fjärrstyrningen, samt
displayer och mätare, aktiveras. Trim-
systemet aktiveras efter en kort fördröj-
ning. Detta är normalt. Systemet stängs
av igen om några sekunder går utan
åtgärd.

VVAARRNNIINNGG
VViidd kköörrnniinngg ii ggrroovv ssjjöö eelllleerr öövveerr kkööll--
vvaatttteenn,, kkaann eenn öövveerrddrriivveenn ssttäävv--uupppp--
ttrriimmnniinngg ffåå ssttäävveenn aatttt ppllööttsslliiggtt hhööjjaa
ssiigg ssåå kkrraaffttiiggtt aatttt ddee oommbboorrddvvaarraannddee
kkaann kkaassttaass uurr bbååtteenn eelllleerr ppåå aannnnaatt
ssäätttt sskkaaddaass aallllvvaarrlliiggtt..
VViissssaa bbåått--//uuttoommbboorrddaarr--//pprrooppeelllleerr--
kkoommbbiinnaattiioonneerr kkaann ggee uupppphhoovv ttiillll
oossttaaddiigghheett oocchh//eelllleerr ssttoorrtt ssttyyrrmmoott--
ssttåånndd vviidd kköörrnniinngg ii hhöögg ffaarrtt eelllleerr nnäärraa
uuttoommbboorrddaarreennss ttrriimmggrräännsseerr ((ffuulllltt
ssttäävv uupppp-- eelllleerr ssttäävv nneedd--llääggee)).. BBåått--
ssttaabbiilliitteett oocchh ssttyyrrmmoottssttåånndd kkaann oocckk--
ssåå vvaarriieerraa eennlliiggtt oolliikkaa
vvaatttteennfföörrhhåållllaannddeenn.. VViidd eevveennttuueellllaa
ssvvåårraarree fföörrhhåållllaannddeenn,, mmiinnsskkaa ggaasseenn
oocchh//eelllleerr jjuusstteerraa ttrriimmvviinnkkeellnn fföörr aatttt
bbeehhåållllaa kkoonnttrroollll öövveerr bbååtteenn.. SSkkuullllee
bbååttiinnssttaabbiilliitteett oocchh//eelllleerr hhööggtt ssttyyrrmmoott--
ssttåånndd fföörreekkoommmmaa,, kkoonnttaakkttaa ÅÅtteerrfföörr--
ssäälljjaarreenn fföörr kkoorrrriiggeerriinngg..

Vissa båtar plöjer eller är svåra att få att
plana när de körs i det lägsta trimläget.

Justera trimläget om båten är svårma-
növrerad i det lägsta läget.

VVAARRNNIINNGG
OOmm ssttäävveenn ppllööjjeerr nneedd ii vvaattttnneett nnäärr dduu
kköörr bbååtteenn ii hhöögg ffaarrtt,, kkaann bbååtteenn hhaa eenn
tteennddeennss aatttt ssttyyrraa mmeedd ssttäävveenn eelllleerr
ssppiinnnnaa rruunntt mmeedd rriisskk fföörr aatttt ddee oomm--
bboorrddvvaarraannddee kkaassttaass uutt eelllleerr ppåå aannnnaatt
ssäätttt sskkaaddaass aallllvvaarrlliiggtt..

3

2

1

1. Parallellt med vattenytan
2. Trimkontakt, UPPÅT
3. Trimkontakt, NEDÅT

Båten bör accelerera snabbt, plana utan
svårighet och vara parallell med vatten-
ytan när du kör i hög fart.

Om trimpositionen är för LÅG kommer
båtens stäv att plöja NED i vattnet och
vattenmotståndet blir högt.

Om trimpositionen är för HÖG kommer
båtens stäv att peka UPPÅT och studsa.

RReeggllaaggee fföörr rroorrkkuulltteennss eelleekkttrroonniisskkaa
ttrriimm aanndd lluuttnniinngg
Tryck på trimreglaget på spaken för att
trimma/luta utombordaren upp eller ner.
Reglaget fungerar både när systemet är
PÅ eller AV. En liten fördröjning av trim-
rörelsen är normal när tändningslåset för
rorkults-kontrollen är i AV-läge.
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1

1. Knapp för elektronisk trim and lutning

iiTTrriimm
Utombordaren är utrustad med iTrim™,
en funktion för trimassistans. Funktionen
är inaktiverad vid leverans från fabriken.

Använd Evinrude ICON-Touch, ICON
CS med digital skärm eller andra av
Evinrude godkända enheter för att akti-
vera iTrim™. Om båten inte är utrustad
med en digital ICON™-display måste
återförsäljaren använda Evinrude Dia-
gnostic-programmet för att aktivera den
här funktionen.

För att aktivera iTrim™ måste tändnyck-
eln vara i PÅ-läge. Använd trim/tilt-regla-
get för att trimma motorn till den lägsta
positionen.

Under körning trimmas utombordsmo-
torn automatiskt upp eller ned till en
lämplig trimvinkel med hjälp av förin-
ställda parametrar.

VVIIKKTTIIGGTT: Användning av trim-/tiltreg-
laget för att manuellt justera utomborda-
rens trimvinkel inaktiverar iTrim™
temporärt.

Använd trim-/tiltbrytaren för att trimma
motorn till fullt nerläge och bringa sedan
motorn till tomgång för att aktivera
iTrim™ igen.

TTrriimm
Under de flesta driftsförhållanden bör ut-
ombordaren trimmas ner till helt nedfällt

läge vid acceleration. När båten planar
trimmas utombordsmotorn uppåt för bäs-
ta prestanda.

Kör båten i vattnet för att fastställa den
bästa trimvinkeln.

Övertrimning ger ett ökat varvtal med
minskad hastighet. Den bästa trimnings-
inställningen är då den högsta hastighe-
ten uppnås med lägsta varvtal.

VVIIKKTTIIGGTT:: Viktfördelning kan påverka
båtens prestanda. Fördela vikten jämnt i
båten.

JJuusstteerriinngg aavv ttrriimmvviinnkkeell
Använd trim-/tilt/reglaget för att justera
utombordarens position inom tipp- eller
trimområdet.

1. Tippintervall
2. Trimintervall

GGrruunnddaa vvaatttteenn
OOBBSS

VViidd kköörrnniinngg mmeedd eenn uuppppttiippppaadd uuttoomm--
bboorrddaarree,, kköörr iinnttee ffoorrttaarree äänn ttoomm--
ggåånnggsshhaassttiigghheett.. SSee ttiillll aatttt
vvaatttteenniinnttaaggeenn hheellaa ttiiddeenn lliiggggeerr uunnddeerr
vvaatttteennyyttaann fföörr aatttt fföörrhhiinnddrraa öövveerrhheetttt--
nniinngg aavv mmoottoorrnn..

TTiippss
Att gasa förbi tomgång med motorn tiltad
gör att motorn automatiskt trimmas ned i
vattnet för att skydda den.
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Justera utombordarens position inom
tippområdet vid körning i grunt vatten.

1

1. Vattenintag

TTiilltt
Inom tippområdet kan föraren tippa upp
utombordaren för frigång vid strandhugg,
ankring, sjösättning eller trailertransport.

LLuuttnniinnggssbbeeggrräännssnniinngg
Se avsnittet JUSTERINGAR om utom-
bordaren kommer i kontakt med båtens
motorbrunn vid tiltning.

TTiippppssttööddssppaakk
Om du avser att lämna utombordaren
uppfälld en längre tid, koppla i
tippstödspaken.

1. Fäll UPP utombordaren med trim/tilt-
kontakten.

2. Fäll ned tippstödspaken. Sänk ned
utombordaren tills stödspaken vilar
stadigt på upphängningsbyglarna.

MMaannuueellll ffrriiggöörriinnggssvveennttiill
Vid behov kan utombordaren tippas upp

eller ned manuellt med den manuella
frigöringsventilen.

VVAARRNNIINNGG
HHåållll aallllaa ppåå aavvssttåånndd ffrråånn ddeenn uuppppttiipp--
ppaaddee uuttoommbboorrddaarreenn nnäärr dduu sskkrruuvvaarr
uupppp ddeenn mmaannuueellllaa ffrrii-- ggöörriinnggsssskkrruu--
vveenn.. UUttoommbboorrddaarreenn kkaann ppllööttsslliiggtt ffaall--
llaa nneedd mmeedd kkrraafftt.. SSee ttiillll aatttt ddrraa åått ddeenn
mmaannuueellllaa ffrriiggöörriinnggsssskkrruuvveenn nnäärr dduu
hhaarr ppllaacceerraatt oomm uuttoommbboorrddaarreenn mmaa--
nnuueelllltt.. ÅÅttddrraaggnniinngg aavv sskkrruuvveenn ååtteerr--
aakkttiivveerraarr äävveenn uuttoommbboorrddaarreennss
kkoolllliissiioonnsssskkyydddd oocchh
bbaacckknniinnggssfföörrmmååggaa..

1. Vrid den manuella frigöringsskruven
långsamt moturs (cirka tre och ett
halvt varv) tills den ligger lätt an mot
låsringen.

2. Ställ åter in utombordsmotorn.
3. Dra åt den manuella frigöringsventi-

len så att utombordaren hålls kvar i
det nya läget.

1

010889-1

1. Skruv, manuell frigöring

MMaannuueellll öövveerrttrryycckkssvveennttiill,, rroorrkkuulltt mmeedd
sseerrvvoossttyyrrnniinngg
Styrningens manuella övertrycksventil
(MRV) gör att motorn kan styras utan
ström till motorn för service- eller
reservstyrning.
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När MRV är i stängt läge fungerar ser-
vostyrningen normalt.

1

1. Stängd position, manuell övertrycksventil för
rorkult med servostyrning

När MRV är i öppet läge kommer servos-
tyrningen inte att fungera men manuell
styrning kommer fortfarande att finnas
tillgänglig.

1

1. Öppen position, manuell övertrycksventil för ror-
kult med servostyrning

VVIIKKTTIIGGTT: Lämna inte MRV öppet
med tändningen på. Detta genererar en
felkod, styrningen kommer att försämras
och motorn kan aktivera säkert läge.

SSkkyydddd mmoott kkoolllliissiioonnsssskkaaddoorr

VVAARRNNIINNGG
FFeell ii ppoowweerrttrriimm oocchh ttiilltteennhheetteenn kkaann
lleeddaa ttiillll aatttt ssttööttddäämmppnniinnggsssskkyyddddeett
fföörrlloorraass vviidd ppååkköörrnniinngg aavv eetttt uunnddeerr--
vvaatttteennsshhiinnddeerr.. FFeell kkaann äävveenn lleeddaa ttiillll
fföörrlluusstt aavv bbaacckknniinnggssfföörrmmååggaann..
FFöörr aatttt ssääkkeerrssttäällllaa aatttt kkoolllliissiioonnsssskkyydd--
ddeett ffuunnggeerraarr,, mmååssttee ddeennnnaa eennhheett aallll--
ttiidd hhaa rräätttt vväättsskkeenniivvåå..

Utombordaren har ett stötdämpningssys-
tem som motverkar skador vid kollision
med undervattenshinder när båten körs
med låg till medelhög hastighet.

Sådana kollisioner kan resultera i svåra
skador på utombordsmotorn eller båten.
Det finns även risk för att de ombordva-
rande kastas ut eller faller i båten och
skadas när denna plötsligt bromsas upp
av stöten.

När du kör i främmande, grunda eller
skräpfyllda vatten, sök information om
säkra farleder och navigationsrisker från
en tillförlitlig lokal källa. Sänk hastigheten
och håll noga utkik!

VVIIKKTTIIGGTT:: Kollisionsskador omfattas
INTE av utombordsmotorns garanti.

OOBBSS
UUttoommbboorrddaarreennss ssttööttddäämmppnniinnggssssyyss--
tteemm ffuunnggeerraarr iinnttee uunnddeerr bbaacckknniinngg..
OOmm dduu bbaacckkaarr iinn ii eetttt fföörreemmååll,, ii vvaatttt--
nneett eelllleerr uunnddeerr ttrraannssppoorrtt,, kkaann ddiinn uutt--
oommbboorrddssmmoottoorr oocchh bbåått sskkaaddaass
aallllvvaarrlliiggtt..
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Om du stöter mot ett föremål:
– STANNA omedelbart och undersök

om utombordarens monteringsdetal-
jer har lossnat.

– KONTROLLERA om pivotfästen,
upphängningsbyglar och styrkompo-
nenter har skadats.

– UNDERSÖK om båten har strukturel-
la skador.

– DRA ÅT eventuella lösa
monteringsdetaljer.

Om kollisionen har inträffat på sjön, kör
långsamt till hamn. Innan båten används
på nytt, låt återförsäljaren grundligt kon-
trollera alla komponenter.

Om det inte går att trimma ned motorn till
den lägsta positionen kan den ha kollide-
rat med ett undervattenshinder. Se
SERVICEANMÄRKNINGEN.

VVAARRNNIINNGG
UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt ggöörraa eenn sskkaaddeeiinnss--
ppeekkttiioonn eefftteerr eenn oollyycckksshhäännddeellssee eelllleerr
kkoolllliissiioonn mmeedd eetttt fföörreemmååll kkaann rreessuull--
tteerraa ii eetttt ppllööttsslliiggtt oovväännttaatt kkoommppoo--
nneenntthhaavveerrii,, fföörrlluusstt aavv kkoonnttrroollll öövveerr
bbååtteenn oocchh ppeerrssoonnsskkaaddoorr.. IIggnnoorreerraaddee
sskkaaddoorr kkaann mmiinnsskkaa bbååtteennss oocchh uuttoomm--
bboorrddaarreennss fföörrmmååggaa aatttt mmoottssttåå ffrraamm--
ttiiddaa kkoolllliissiioonneerr..

DDyynnaammiisskk sseerrvvoossttyyrrnniinngg ((DDPPSS))
Utombordsmotorn kan vara utrustad
med dynamisk servostyrning (DPS).
Med DPS går det att välja mellan tre
servostyrningsnivåer.

SSeerrvvoossttyyrrnniinnggssnniivvååeerr
Alla servostyrningsnivåer ger samma
servoverkan om motorvarvtalet understi-
ger 4 500 VPM.

Om motorvarvtalet överstiger 4 500 VPM
minskar mängden servoverkan i enlighet
med att motorvarvtalet ökar.

Servostyrningsnivån är fabriksinställd på
den lägsta nivån. Använd Evinrude
ICON-Touch-displayen eller den digitala
ICON CS-displayen för att ändra ser-
voassistens nivå till medelhög eller
maximal.

VVAARRNNIINNGG
VVaall aavv sseerrvvoossttyyrrnniinnggssnniivvåå bbeerroorr hheelltt
ppåå aannvväännddaarreennss pprreeffeerreennsseerr..
OObbsseerrvveerraa aatttt bbååtteennss mmaannöövvrreerriinnggss--
eeggeennsskkaappeerr kkaann ppååvveerrkkaass aavv
sseerrvvoossttyyrrnniinnggssiinnssttäällllnniinnggeenn..
NNäärr sseerrvvoossttyyrrnniinnggssnniivvåånn hhaarr äännddrraattss
sskkaa dduu vvaarraa uuppppmmäärrkkssaamm vviidd kköörrnniinngg
oocchh ttaa ddiigg ttiidd aatttt vväännjjaa ddiigg vviidd eevveenn--
ttuueellllaa fföörräännddrriinnggaarr ii bbååtteennss
mmaannöövvrreerriinnggsseeggeennsskkaappeerr..

Om båten inte är utrustad med en digital
ICON-display måste återförsäljaren an-
vända Evinrude Diagnostic-programmet
för att ändra servoassistansens nivå.

MMoottoorröövveerrvvaakknniinngg
VVIIKKTTIIGGTT:: Utombordaren måste vara ut-
rustad med ett motorövervakningssys-
tem såsom Evinrude ICON Touch,
ICON, i-Command™ eller andra NMEA
2000-kompatibla CAN-buss-instrument.

En analog SystemCheck®-mätare eller
likvärdig kan användas. Analoga mätare
KRÄVER installation av en digital-till-
analog-omvandlare.

Motorövervakningssystemet visar infor-
mation om motorfunktionen och varnar
om felfunktioner som kan leda till skador
på utombordsmotorn. Övervakningssys-
temet består av en panelmonterad
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display eller mätare, signalhorn, senso-
rer på motorn och oljetanken och tillhö-
rande kablage.

SSkkäärrmmaarr oocchh mmäättaarree
Mätare och skärmar finns i flera olika ut-
föranden, t. ex. Evinrude ICON Touch,
Nautilus 3.5 CS Digital Display med digi-
tal LCD-skärm eller en grundläggande
SystemCheck-mätare.

0 0
0 0
MPH % Trim

RPM % FuelFNR
.. ....

+-

1 2

SSKKÄÄRRMMAARR OOCCHH MMÄÄTTAARREE ((TTYYPPBBIILLDD))
1. Evinrude ICON Touch
2. Nautilus 3.5 CS med digital skärm

Se användarmanualen för displayen eller
mätaren för mer information om funktio-
ner, varningar och övervakning.

SSyysstteemm ssjjäällvvtteesstt
Vid motorstart bör en paus iakttas med
nyckeln i läget PÅ. Ett självtest utförs för
digitaldisplayen eller mätaren enligt
följande:

EEvviinnrruuddee IICCOONN TToouucchh
En systemstartskärm visas på den digita-
la pekskärmen, följt av Evinrude-logoty-
pen och sedan standardstartsidan.

SSyysstteemmkkoonnttrroollll
SystemCheck-skärmen avger ett pip. Sy-
stemCheck-mätarens indikatorlampor
tänds samtidigt och slocknar sedan i
sekvens.

MMoottoorröövveerrvvaakknniinnggssvvaarrnniinnggaarr
Vid en motorövervakningsvarning aktive-
ras signalhornet och motsvarande var-
ningsindikator tänds i minst 30 sekunder
eller tills larmet har bekräftats. Om det
felaktiga driftstillståndet fortsätter, förblir
varningsindikatorn PÅ tills nyckeln vrids
till AV eller tills felet åtgärdas.

Varningen återkommer vid nästa motor-
start om problemet inte avhjälpts.

FFeellssääkkeerr eelleekkttrroonniikk fföörr
hhaassttiigghheettssjjuusstteerriinngg ((SS..AA..FF..EE..))
Om EMM känner av att ett problem kan
ge permanent mmotorskada, då begrän-
sas motorns hastighet till 1200 varv/mi-
nut. Det här extra skyddsfunktionen
omnämns om S.A.F.E.™ (Speed Adjus-
ting Failsafe Electronics).

Om motorns varvtal är högre än 1 200
varv/min när S. A. F. E-läget aktiveras,
kommer den att vibrera märkbart.

Under vissa förhållanden stänger EMM
av motorn.

VVAARRNNIINNGG
II SS..AA..FF..EE..--llääggee bbeeggrräännssaass mmoottoorrvvaarr--
vveett.. UUnnddeerr vviissssaa fföörrhhåållllaannddeenn kkaann
mmoottoorrnnss bbeeggrräännssaaddee vvaarrvvttaall mmiinnsskkaa
bbååtteennss ssttyyrrbbaarrhheett.. OOmm llääggeett SS..AA..FF..
EE.. äärr aakkttiivveerraatt oocchh dduu iinnttee kkaann rräättttaa
ttiillll pprroobblleemmeett,, ssöökk aassssiissttaannss oocchh//eell--
lleerr ååtteerrvväänndd ttiillll hhaammnn.. DDeett ffiinnnnss rriisskk
fföörr aallllvvaarrlliiggaa mmoottoorrsskkaaddoorr eelllleerr mmiinnss--
kkaadd ssttyyrrbbaarrhheett..
UUnnddeerr vviissssaa fföörrhhåållllaannddeenn ssttäännggeerr
EEMMMM aavv mmoottoorrnn..

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE



48

Följande varningar kan visas på
motorövervakningsmätaren:

KKrriittiisskktt llåågg oolljjaa oocchh SSAAFFEE--ddrriifftt --
iinntteerrvvaallll fföörr nnoorrmmaall ttrriimm
När motoroljan ombord når en kritiskt låg
nivå (7,5 %/.0135 gallons/500 cc kvar)
påbörjar EMM ett antal återstående olje-
pulser. När den maximala mängden olje-
pulser har uppnåtts kommer motorn att
gå in i SAFE-läge. Motorn kommer att:
– Visa en varning för kkrriittiisskktt llåågg oolljjaa
– Begränsa motorvarvtalet för att för-

hindra interna skador på motorn
– Oljepumpens drift stoppas för att för-

hindra att luft införs i oljesystemet

EMM stänger automatiskt av motorn ef-
ter 5 timmars SAFE-drift. Varje omstart
tillåter att motorn körs i ytterligare 60
sekunder.

När oljan har tillsatts till oljereservoaren
startar EMM automatiskt en återhämt-
ningsprocess och pulserar snabbt olje-
pumpen för att smörja motorn igen efter
SAFE-drift.
– Återhämtningsprocessen startar när

motorn startas om
– Antalet återhämtningspulser beror på

hur lång tid motorn spenderar i
SAFE-läge

– Återhämtningsprocessen tar mindre
än 30 sekunder att slutföra.

– Det finns inget behov av att manuellt
flöda oljesystemet igen efter en före-
komst av kkrriittiisskktt llåågg oolljjaa.

KKrriittiisskktt llåågg oolljjaa oocchh SSAAFFEE--ddrriifftt --
iinntteerrvvaallll fföörr hhöögg ttrriimm//ttiilltt
När motoroljan ombord når en kritiskt låg
nivå (7,5 %/.0135 gallons/500 cc kvar)
påbörjar EMM ett antal återstående olje-
pulser. När den maximala mängden olje-
pulser har uppnåtts kommer motorn att
gå in i SAFE-läge.

När motorn höjs i intervallet för hög trim/
tilt flyter olja till baksidan av reservoaren
och bort från oljeuppsamlingsröret. Det

här tillståndet kan uppstå i grunt vatten
eller när du lastar båten på en släp.
– EMM detekterar automatiskt det här

tillståndet från trimlägets givare och
oljenivågivarens inmatningar och
stannar oljepumpen för att förhindra
att luft införs i oljesystemet.

– EMM tillåter en begränsad mängd
missade oljepulser och går sedan in i
SAFE-läge.
Motorn fortsätter att köra baserat på
dess belastning:

Motorn fortsätter att köra baserat på
motorbelastningen:
– 2 timmar på tomgång
– 50 sekunder vid WOT (vidöppet

gasreglage)
– EMM stänger automatiskt av motorn

efter tre timmars drift i SAFE-läge.

När motorn har trimmats tillräckligt långt
ned för att täcka oljeuppsamlingsröret
startar EMM automatiskt en återhämt-
ningsprocess för att smörja motorn igen.

TTEEMMPP eelllleerr HHOOTT
TEMP indikerar att motorn är överhettad.
Beroende på hur allvarlig överhettningen
är kan EMM utlösa en eller flera av föl-
jande felsäkerhetsåtgärder:
– visar ett TEMP-meddelande eller

HOT-indikatorn
– aktivera S.A.F.E.-läge
– aktivera avstängning

Om TEMPERATURVARNINGEN utlös-
es, se avsnittet FELSÖKNING.

CCHHEECCKK EENNGGIINNEE
CHECK ENGINE (kontrollera motorn) in-
dikerar att motorn har en felfunktion. Be-
roende på hur allvarligt tillståndet är kan
EMM utlösa någon av följande
felsäkerhetsåtgärder:
– aktivera varningssignalen på dis-

playen eller indikatorn KONTROLLE-
RA MOTORN

– aktivera S.A.F.E.-läge
– aktivera avstängning
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Om varningen KONTROLLERA MO-
TORN utlöses, se avsnittet
FELSÖKNING.

VVAARRNNIINNGG
UUttoommbboorrddssmmoottoorrnn kkaann iinnttee ssttaarrttaass
iiggeenn oomm mmoottoorrnn ssttäännggss aavv oocchh
CCHHEECCKK EENNGGIINNEE--iinnddiikkaattoorrnn bblliinnkkaarr..
EEtttt ffaarrlliiggtt bbrräännsslleettiillllssttåånndd kkaann ffiinnnnaass..
SSöökk aassssiissttaannss fföörr aatttt ååtteerrvväännddaa ttiillll
hhaammnn.. LLäämmnnaa iinn ffaarrkkoosstteenn fföörr sseerrvvii--
ccee ttiillll eenn aauukkttoorriisseerraadd EEvviinnrruuddee--ååtteerr--
fföörrssäälljjaarree,, vveerrkkssttaadd eelllleerr eenn ppeerrssoonn
ssoomm dduu ssjjäällvv vväälljjeerr fföörr uunnddeerrhhåållll,, rree--
ppaarraattiioonn eelllleerr uuttbbyyttee..

SSäärrsskkiillddaa ddrriiffttfföörrhhåållllaannddeenn
KKyyllaa oocchh mmiinnuussggrraaddeerr

OOBBSS
VViidd ddrriifftt ii fföörrhhåållllaannddeenn uunnddeerr 00 °°CC
mmååssttee XXDD110000™™oolljjaa aannvväännddaass..

Under körning i minusgrader, se till att
växelhuset alltid är nedsänkt i vattnet.

När du tar upp utombordaren ur vattnet,
lämna den i vertikalläge tills kylsystemet
har dränerats. Lagra utombordaren
vertikalt.

OOBBSS
VVaattttnneett ssoomm ååtteerrssttåårr ii vvääxxeellllååddaann,,
kkyyllssyysstteemmeett eelllleerr ii aannddrraa kkoommppoonneenn--
tteerr kkaann ffrryyssaa,, oocchh oorrssaakkaa aallllvvaarrlliigg
mmoottoorrsskkaaddaa..

KKöörrnniinngg mmeedd fflleerraa mmoottoorreerr
Vid backning i en högre hastighet än den
lägsta, ska du kontrollera att samtliga
motorer går, även om en är i NEUTRAL.

Om du är tvungen att ta dig tillbaka till
hamn med ena utombordaren avstängd,
fäll upp den avstängda utombordaren så
högt att propellern är ovanför vattnet.

HHöögg aallttiittuudd
Utombordarens EMM kompenserar au-
tomatiskt för höjdförändringar. Om du
kör på höjder över 900 meter uppstår
dock en smärre effektförlust p. g. a. den
minskade lufttätheten.

Om varvtalet går under det rekommen-
derade varvtalsområdet vid full gas, be
Återförsäljaren välja en propeller med
mindre stigning.

Om du återgår till körning på havsnivå,
låt återförsäljaren montera tillbaka origi-
nalpropellern och kontrollera korrekt
varvtalsområde.

SSaallttvvaatttteenn
Anodskydd för utombordaren finns för
användning i salt eller bräckt vatten.

När du tar upp utombordaren ur saltvat-
ten, lämna den i vertikalläge tills kylsys-
temet är helt dränerat. Vid längre tids
förtöjning bör du fälla upp motorn så att
växelhuset inte ligger i vattnet, utom vid
minusgrader. Spola utombordaren om
så önskas. Se SPOLNING.

GGrruunnddaa vvaatttteenn
Skador på växelhuset kan uppstå om du
låter växelhuset släpa på botten. Iakttag
stor försiktighet vid körning i grunda
vatten.

VVIIKKTTIIGGTT:: Kollisionsskador omfattas
INTE av utombordsmotorns garanti.

VViidd bbooggsseerriinngg
Om du skulle behöva bogseras av en an-
nan båt:
– Växla motorn till NEUTRAL
– Fäll upp växelhuset ur vattnet.
– Be alla passagerare borda den andra

båten
– Se till att hastigheten är lägre än

planingshastigheten
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VVaatttteenn mmeedd ssjjööggrrääss
Sjögräs blockerar vattenintagen och kan
överhetta utombordaren. Sjögräs på pro-
pellern orsakar vibrationer och reducerar
hastigheten.

Vid körning i vatten med sjögräs, kör
långsamt och BACKA ofta för att avlägs-
na sjögräs från propellern och vatteninta-
gen. Kontrollera vattentrycket ofta.

Om BACKNINGEN inte avlägsnar sjö-
gräset, STÄNG AV motorn. Ta bort sjö-
gräs från propellerområdet och
vattenintagen innan båten körs i högre
fart.

TTrraannssppoorrtt aavv uuttoommbboorrddssmmoottoorrnn
TTrraaiilleerrttrraannssppoorrtt

VVAARRNNIINNGG
HHåållll uunnddaann aallllaa ffrråånn uupppphhäännggnniinnggss--
bbyyggeellnn nnäärr dduu hhööjjeerr oocchh ssäännkkeerr uutt--
oommbboorrddaarreenn.. RRöörrlliiggaa ddeellaarr ffrråånn kkaann
oorrssaakkaa sskkaaddaa eelllleerr ddööddssffaallll..

OOBBSS
TTääcckk IINNTTEE mmoottoorrnn mmeedd nnååggoonn ssllaaggss
dduukk nnäärr dduu ttrraannssppoorrtteerraarr uuttoommbboorrddaa--
rreenn.. DDeettttaa ggöörr aatttt yyttaann ppåå uuttoommbboorr--
ddaarreennss mmoottoorrkkååppaa bblliirr mmaatttt..

TTrraaiilleerrssppaakk
Vid transport ska utombordsmotorn an-
tingen placeras vertikalt eller lutas med
hjälp av trailerlåsspaken.

Luta utombordsmotorn till fullt upp-läge
för att koppla in låsspaken.

Sänk låsspaken

1

010886-2

1. Trailerlåsspaken

Luta ned utombordaren tills trailerlåsspa-
ken ingriper med akterfästet.

Lossa trailerlåsspaken genom att luta ut-
ombordaren uppåt och dra tillbaka trai-
lerlåsspaken till förvaringsläge.

1

010886-1

1. Trailerlåsspaken

TTrraannssppoorrtt//FFöörrvvaarriinngg
Om utombordaren tas bort från båten för
transport eller lagring, MÅSTE du
– täppa till bränsleslangarna på båten

och på utombordaren för att förhindra
läckor och förhindra smuts från att
komma ner i bränslesystemet

– montera transportfästen som förhind-
rar att utombordaren vrids

– täcka styrfästena på utombordaren
och hydraulslangarna för att förhindra
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läckor och förhindra smuts från att
komma ner i hydraulsystemet.

VVAARRNNIINNGG
EEnn lliitteenn mmäännggdd bbrräännssllee kkaann ssllääppppaass
uutt nnäärr bbrräännsslleessllaannggeenn kkooppppllaass lloossss..
BBeennssiinn äärr eetttt yytttteerrsstt bbrraannddffaarrlliiggtt oocchh
hhööggeexxpplloossiivvtt bbrräännssllee uunnddeerr vviissssaa
fföörrhhåållllaannddeenn.. SSee ttiillll aatttt ffrråånnkkooppppllaaddee
bbrräännsslleessllaannggaarr iinnttee llääcckkeerr bbrräännssllee..
VVaarr fföörrssiikkttiigg nnäärr dduu aarrbbeettaarr mmeedd
bbrräännsslleessyysstteemmeett.. HHaa ssääkkeerrhheettssggllaa--
ssööggoonn oocchh aarrbbeettaa ii eetttt vväällvveennttiilleerraatt
oommrrååddee.. AAvvllääggssnnaa aallllaa rröökkaannddee mmaa--
tteerriiaall oocchh ssääkkeerrssttäällll aatttt aallllaa mmaatteerriiaall
ssoomm kkaann oorrssaakkaa ööppppnnaa ffllaammmmoorr eelllleerr
aannttäännddaass,, ffiinnnnss ii nnäärrhheetteenn..
TToorrkkaa aallllttiidd aavv aalllltt uuttssppiilllltt bbrräännssllee..

MMIILLJJÖÖNNOOTT
Visa miljöhänsyn eller följ lokala be-
stämmelser när du slänger smutsiga
trasor som kommit i kontakt med olja el-
ler bränsle.

Motorn levereras från fabrik utan lacke-
rade motorskyddspaneler. En transport-
kåpa används för att skydda motorn vid
frakt.

OOBBSS
AAnnvväänndd iinnttee ttrraannssppoorrttkkååppaann nnäärr mmoo--
ttoorrnnss sskkyyddddssppaanneelleerr hhaarr iinnssttaalllleerraattss..
DDeett kkaann rreeppaa ddeekkaalleerrnnaa eelllleerr
ppaanneelleerrnnaa..
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DDPPSS -- RRaattttllååss
VVAARRNNIINNGG

TTaa aallllttiidd bboorrtt rraatttteennss llååssssttiifftt iinnnnaann
vvrriiddeerr ttäännddnnyycckkeellnn ttiillll ppåå.. MMoottoorrnn
ssttaarrttaarr iinnttee mmeedd ssttiifftteett ppåå ppllaattss..

1. Ta bort rattens låsstift från
pivotfästet.

3 1

2

010829-2

Eps-CE0C6E94

1. Styrarm
2. Akterns konsolledare
3. Låsstift

2. Sätt i låsstiftet i pivotfästets ledare för
lagring.

1

010829-3

1. Låsstift
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IInnssppeekkttiioonn fföörree aannvväännddnniinngg
IInnssppeekkttiioonnsscchheecckklliissttaa fföörree aannvväännddnniinngg

VVAARRNNIINNGG
IInnssppeekktteerraa aallllttiidd bbååtteenn iinnnnaann ddeenn aannvväännddss.. KKoonnttrroolllleerraa aatttt vviikkttiiggaa rreeggllaaggee,, ssää--
kkeerrhheettssaannoorrddnniinnggaarr oocchh mmeekkaanniisskkaa kkoommppoonneenntteerr ffuunnggeerraarr ssoomm ddee sskkaa.. ÅÅtt--
ggäärrddaa eevveennttuueellllaa pprroobblleemm IINNNNAANN dduu lläämmnnaarr hhaammnneenn.. KKoonnttrroolllleerraa aatttt aallll
ssääkkeerrhheettssuuttrruussttnniinngg ssoomm äärr oobblliiggaattoorriisskk eennlliiggtt llaagg ffiinnnnss oommbboorrdd..

VVAARRNNIINNGG
MMoottoorrnn//mmoottoorreerrnnaa sskkaa vvaarraa AAVVSSTTÄÄNNGGDD((AA)) oocchh ssttoopppplliinnaann mmååssttee aallllttiidd aavvllääggss--
nnaass ffrråånn mmoottoorrnnss ssttoopppprreeggllaaggee iinnnnaann nnååggoott aavv fföölljjaannddee vveerriiffiieerraass.. SSttaarrttaa eenn--
ddaasstt mmoottoorrnn//mmoottoorreerrnnaa eefftteerr aatttt aallllaa aarrttiikkllaarr hhaarr kkoonnttrroolllleerraattss oocchh ffuunnggeerraarr
kkoorrrreekktt..

KKOOMMPPOONNEENNTT ÅÅTTGGÄÄRRDD XX

Skrov Kontrollera

Propeller Kontrollera propellerns kondition.
Reparera eller byt vid behov.

Kylsystem Kontrollera vattenintagsskärmarna

Säkerhetsutrustning Säkerställ att säkerhetsutrustning
finns med

Oljenivå Kontrollera. Fyll på vid behov

Slag Töm. Kontrollera att
dräneringsplugg(ar) är säkert
installerade.

Batteri Kontrollera att batterianslutningarna
är rena, sitter fast och är isolerade.
Kontrollera att batteri/batteribox sitter
säkert.

Bränslenivå Kontrollera. Fyll på vid behov.

Navigationsljus Kontrollera funktion.

Styrsystem Kontrollera funktion.

Båtens system (signalhorn, pumpar,
radio)

Kontrollera funktion.

Stopreglage/Stopplina Kontrollera stopplinan. Fäst den i
tändnyckeln eller motorstoppreglaget
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KKOOMMPPOONNEENNTT ÅÅTTGGÄÄRRDD XX

(beroende på konfiguration). Testa
funktion. Fäst stopplinan igen.

Instruktionsbok Bekräfta att den här
instruktionsboken finns med ombord
och redo att användas.

Nyckel/startreglage Testa funktion.

Skärmar och mätare Självtest och varningssignal,
kontrollera funktion

Växel och gas Kontrollera funktion.

Trimsystem Kontrollera funktion.

Kylsystem Kontrollera funktion
(vattenpumpsindikatorn).

IInnvvaassiivvaa vvaatttteennlleevvaannddee aarrtteerr
Invasiva vattenlevande arter är icke-nati-
va växt- eller djurarter som hotar de nati-
va arternas mångfald eller mängd/
rikedom. De hotar också den naturliga
ekologin i de hav, sjöar och vattendrag
de invaderar. AIS har nästan alltid en ne-
gativ inverkan på vattenvägen, dess in-
födda arter och rekreations- eller
kommersiella aktiviteter.
Vanliga exempel på AIS är:
• Axslinga
• Hydrilla
• Havsnejonöga
• Zebramusslor
• Asiatisk karp
• Smörbultar

Många andra exempel på invasiva vat-
tenlevande arter förekommer i vattenvä-
gar över hela världen.

IInnvvaassiivvaa vvaatttteennlleevvaannddee aarrtteerr ppåå
uuttoommbboorrddaarree
En vanlig faktor i spridningen av invasiva
vattenlevande arter är att dessa icke-na-
tiva arter introduceras genom mänskliga
aktiviteter. Somliga invasiva vattenlevan-
de arter introduceras genom kommersiell
verksamhet, men även fritidsbåtanvänd-
ning kan bidra till spridningen av dem.
Transport av fritidsbåtar och vattenspor-
tutrustning mellan vattenvägar kan vara
en viktig faktor i spridningen av AIS
Som ansvariga båtägare MÅSTE vi göra
vår del för att förhindra spridningen av
dessa vattenlevande vandrare.
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Kontrollera båten varje gång du lämnar
ett vatten. I många fall är detta ett lag-
stadgat krav, så se därför att du kontrol-
lerar lokala bestämmelser för
vattenvägar där du använder båten.

RReennggöörr,, lläännssaa,, ttöömm,, ttaappppaa aavv
oocchh ttoorrkkaa ––
AAlllltt,, vvaarrjjee ggåånngg!!
Innan du lämnar ett vatten ska du följa
proceduren nedan för att minska risken
för spridning av invasiva vattenlevande
arter.

RReennggöörr
Inspektera och avlägsna synlig lera och
dy, vattenlevande växter, fisk eller djur
från båten, släpet eller vattensportutrust-
ning innan transport inleds.

LLäännssnniinngg,, ttöömmnniinngg,, aavvttaappppnniinngg
Avlägsna allt vatten från båten, inklusive
ballasten, kölsvin, betes-/fisksump, mo-
tor och växellåda. Kasta eventuellt kvar-
varande levande bete i soporna.

TToorrkknniinngg
Låt båten torka helt innan du far vidare till
andra vatten.

CChheecckklliissttaa fföörr iinnssppeekkttiioonn rröörraannddee iinnvvaassiivvaa vvaatttteennlleevvaannddee aarrtteerr
Använd följande checklista som en vägledning när du undersöker farkosten med avse-
ende på invasiva vattenlevande arter.

ANVÄNDA DIN EVINRUDE-UTOMBORDARE
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IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM MMOOTTOORRUUTTSSLLÄÄPPPP
En verkstad eller person som ägaren väljer att anlita kan utföra underhåll, byte eller re-
parationer på utsläppskontrollanordningar och system. För att följa dessa instruktioner
behövs inga reservdelar eller service från BRP eller auktoriserade Evinrude-återförsäl-
jare. En auktoriserad Evinrude-återförsäljare har ingående tekniska kunskaper och
verktyg för att utföra service på en Evinrude-utombordsmotor, men den utsläppsrelate-
rade garantin är inte beroende av att en auktoriserad Evinrude-återförsäljare eller an-
nan verkstad med affärsförbindelse med BRP används.

För utsläppsrelaterade garantianspråk förbehåller BRP diagnostik och reparation av
utsläppsrelaterade komponenter till auktoriserade Evinrude-återförsäljare. För mer in-
formation, se den utsläppsrelaterade garantin för US EPA som finns häri. Korrekt un-
derhåll är ägarens ansvar. En garantireklamation kan nekas om exempelvis ägaren
eller föraren orsakade problemet genom felaktigt underhåll eller bruk.

Du måste följa anvisningarna för bränslekrav i avsnittet BRÄNSLEKRAV i den här
handboken. Även om bensin som innehåller mer än tio procent etanol finns att tillgå så
har US EPA utfärdat ett förbud mot användande av bensin som innehåller mer än 10
% etanol i den här motorn. Användning av bensin som innehåller mer än 10 volympro-
cent etanol i den här motorn kan medföra skador på utsläppskontrollsystemet.

TTiillllvveerrkkaarreennss aannssvvaarr
Från och med utombordare av modellår 1999, måste tillverkare av marinmotorer spe-
cificera nivåerna för avgasutsläpp för varje effektgrupp och erhålla certifiering av des-
sa utombordare hos USA: s Environmental Protection Agency (EPA). En
informationsdekal för utsläppskontroll med data om utsläppsnivåer och motorspecifi-
kationer, måste fästas på varje utombordare vid tillverkningen.

ÅÅtteerrfföörrssäälljjaarreennss aannssvvaarr
Vid service av alla Evinrude-utombordare av modellår 1999 eller senare som är för-
sedda med en informationsdekal för utsläppskontroll, måste justeringarna göras inom
de angivna fabriksspecifikationerna.

Byte eller reparation av alla utsläppskomponenter måste utföras på ett sätt som säkrar
att utsläppsnivåerna hålls inom de specificerade certifikationsnormerna.

Återförsäljarna får ej ändra utombordaren på något sätt som kan ändra effekten eller
tillåta utsläppsnivåer som överskrider de fastställda fabriksspecifikationerna.

Undantag till detta är ändringar som föreskrivs av tillverkaren, t.ex. justeringar för höjd
över havsnivån.

ÄÄggaarreennss aannssvvaarr
Ägaren/Användaren är skyldig att underhålla motorn för att hålla utsläppsnivåerna
inom de specificerade certifikationsnormerna.

IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM UUTTSSLLÄÄPPPP
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Ägaren/Användaren får inte ändra eller tillåta någon annan att ändra motorn på ett sätt
som kan ändra dess effekt eller tillåta att utsläppsnivåerna överskrider de fastställda
fabriksspecifikationerna.

Garantin upphör att gälla ifall otillåtna ändringar görs i bränslesystemet för att ändra
hästkrafterna eller om utsläppsnivåerna modifieras så att de överskrider fabriksinställ-
ningarna eller specifikationerna.

EEPPAA--UUTTSSLLÄÄPPPPSSFFÖÖRROORRDDNNIINNGGAARR
Alla år 1999 eller senare av BRP tillverkade Evinrude-utombordare är EPA-certifierade
enligt bestämmelserna för kontroll av luftförorening från nya marinmotorer med tänd-
stiftständning. Denna certifiering sammanhänger med vissa justeringar av fabriksstan-
darderna. Det är därför nödvändigt att noggrant följa fabrikens förfarande för service
av produkten och, när detta är praktiskt genomförbart, återställa produktens ursprung-
liga design. Ovan angivna ansvarsområden är generella och utgör inte på något sätt
en fullständig lista över de regler och bestämmelser som hänför sig till EPA:s specifi-
kationer beträffande avgasutsläpp från marinprodukter. För närmare information i den-
na fråga kan du kontakta:

U.S. Environmental Protection Agency (den amerikanska miljöskyddsbyrån)

Office of Transportation and Air Quality

Certifieringsavdelning

Gasoline Engine Compliance Center

2000 Traverwood Drive

Ann Arbor, MI 48015

EEPPAA--wweebbbbppllaattss::

http://www.epa.gov/otaq

INFORMATION OM UTSLÄPP
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IInnssppeekkttiioonnssttaabbeellll
Regelbundna kontroller och underhåll är nödvändigt för att säkerställa en lång livs-
längd för utombordsmotorn. Det första års/100 timmars-inspektionen bör utföras av en
auktoriserad återförsäljare. Framtida 100 timmars/årliga inspektioner bör utföras av en
auktoriserad återförsäljare eller kunden. Underhållsservicen vid 500 timmar/5 år bör
utföras av en auktoriserad återförsäljare.

VVIIKKTTIIGGTT:: Utombordsmotorer som används för uthyrning, kommersiellt bruk eller an-
nan verksamhet med mycket driftstimmar kräver mer regelbundna kontroller och un-
derhåll. Anpassa schemat enligt de drifts- och miljöförhållanden som råder.

BBeesskkrriivvnniinngg

ÅÅtteerrfföörrssäälljjaarruunnddeerrhhåållll vvaarr 550000::ee ttiimmmmee eelllleerr vvaarrtt 55::ee åårr ((11))

KKuunnddiinnssppeekkttiioonneerr vvaarr 110000::ee ttiimmmmee eelllleerr åårrlliiggeenn ((11))

ÅÅtteerrfföörrssäälljjaarriinnssppeekkttiioonneerr

MMoottoorrvvåårrddsspprroodduukktteerr

ÅÅttggäärrdd

Anoder
(korrosionsskydd)

Kontrollera skick1, 2
X X X

Fäste för mottryck Ersätt X

Sök efter
produktuppdatering,
bulletiner eller
kampanjer

Sök efter rekommenderade
uppdateringar X X X

Elektriska och
tändningsledningar

Inspektera för slitage eller
skav. X X X

Monteringsdetaljer för
motorns montering på
akterspegeln

Inspektera, momentdra på
nytt X X X

Fästdetaljer
Kontrollera för lösa
komponenter X X X

Vätskenivå
(hydraulstyrning)

Kontrollera nivån AA X X X

Vätskenivå (Trim) Kontrollera nivån BB X X X

Bränslefilter (4) Ersätt X

Smörjmedel för
växelhuset

Kontrollera nivå och skick.
Se "växelhusets
smörjmedelsnivå"

CC X X

INFORMATION OM UTSLÄPP
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Smörjmedel för
växelhuset

Ersätt CC X

Smörjnipplar (2) Smörj DD X X X

Oljefilter (endast den
separata oljetanken
som tillval)

Ersätt
X

Propelleraxelns
splines (2)

Kontrollera och smörj DD X X X

Servicekoder

Använd EMM samt
kontrollera och åtgärda
eventuella koder

X X X

Tändstift (3) Byt3 X

Termostat och
tryckventil (3)

Inspektera3
X

Vattenpump Ersätt X

Vattenslangar Kontrollera för läckor X X X
(1) Det som kommer först. Vissa förhållanden kan kräva mer frekventa inspektioner och underhåll.
(2) Årligen i saltvatten-förhållanden.
(3) Utsläppsrelaterad komponent.
(4) Byt ut båtmonterat bränslefilter årligen.

MMoottoorrvvåårrddsspprroodduukktteerr
Motorvårdsprodukterna i tabellen nedan
är testade, beprövade och rekommende-
ras för användning med Evinrude E-
TEC-utombordsmotorer.

pprroodduukktt AAnnvväännddnniinngg

A. HPF PRO-
smörjmedel för
växellådor

Växelhus

B. Triple-Guard-
fett

Smörja in kopp-
lingar,
propelleraxel

— Powertrim och
-tiltvätska, P/N
767969

Power Trim/Tilt-
system

pprroodduukktt AAnnvväännddnniinngg

— SeaStar servos-
tyrningsolja, P/
N 770891

Hydraulstyrsys-
tem

— Evinrude 2+4
Fuel
Conditioner

Skydda och un-
derhålla
bränslesystem

— Antikorrosions-
sprej

Skydda metall-
delar mot
korrosion

INFORMATION OM UTSLÄPP
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLL
Följande underhållsförfaranden hjälper
dig att underhålla din Evinrude-
utombordare.

AAnnooddeerr
Utombordsmotorn är utrustad med en el-
ler flera offeranoder som skyddar mot
galvanisk korrosion. Avvittring av anoden
är normalt och indikerar att den fyller sin
funktion. Inspektera varje anod regelbun-
det. Byt ut anoder som är mindre än 2/3
av sin ursprungliga storlek. Kontakta
återförsäljaren för reservdelar.

1. Anod

Galvanisk korrosion förstör metalldelar
som ligger under vatten och kan före-
komma i färsk- eller saltvatten; emellertid
påskyndas korrosionen i salt, bräckt, och
nedsmutsat vatten.

Metallbaserade giftfärger på utombords-
motorn och strömförsörjning från ett fel-
aktigt installerat elnät i land i närheten av
den förtöjda båten påskyndar även
korrosion.

OOBBSS
LLaacckkeerraa AALLDDRRIIGG aannooddeenn,, ddeessss ffääss--
tteenn eelllleerr ffäässttyyttaann.. LLaacckkeerriinnggeenn fföörr--
ssvvaaggaarr kkoorrrroossiioonnsssskkyyddddeett..

SSääkkrriinnggaarr
En utlöst säkring kan förhindra start av
motorn.

Säkringslådan är placerad under motor-
kåpan och kräver att styrbord kåpa tas
bort för att få åtkomst. Kontakta din loka-
la Evinrude-serviceåterförsäljare eller se
Evinrude:s servicehandbok.

BByyttee aavv ssääkkrriinngg

OOBBSS
AAnnvväänndd eennddaasstt ssääkkrriinnggaarr mmeedd ssaamm--
mmaa aammppeerreettaall

Följande mini-säkringar används i utom-
bordsmotorn. Kontakta återförsäljaren
för att beställa nya säkringar.

SSääkkrriinnggaarr

SSääkkrrii
nnggssmmäärrkk

nniinngg
AArrttiikkeellnnuummmmeerr fföörr nnyy

ssääkkrriinngg

3 3011805

5 514764

10 514766

30 3011729

Ta bort motorkåpan på styrbordssidan.
Ta bort säkringsboxens lock. Byt den fe-
lande säkringen.

1. Säkringsbox
2. Säkringsboxens lock

UUNNDDEERRHHÅÅLLLL



65

VVääxxeellhhuusseettss ssmmöörrjjmmeeddeellssnniivvåå
1. Ta bort styrbord motorkåpa från

motorn.
2. Kontrollera oljenivån i oljebehållaren.

010817-2

1

1. Växellådans smörjmedelsreservoar
3. Smörjmedelsnivån bör vara mellan

reservoaren såsom visas nedan.

1

2

010817-1

1. Maximal smörjmedelsnivå på växellådan
2. Minimal smörjmedelsnivå på växellådan

KKoonnttrroollll aavv vväättsskkeenniivvåå,,
rroorrkkuullttssmmooddeelllleerr mmeedd
sseerrvvoossttyyrrnniinngg
Vätskebehållaren för rorkultens servos-
tyrning är placerad på styrbord sidan av
motorn bredvid styrningens manuella
övertrycksventil (MRV).

1

1. Vätskebehållare, rorkultsmodeller med
servostyrning

Skruva loss locket och o-ringen från be-
hållaren för att kontrollera vätskenivån.

OOBBSS:: O-ringen kan fastna på lockets in-
sida när det tas bort.

1

2

1. Behållarens lock
2. Behållare

Behållaren måste fyllas upp till 25,4 mm
(1 tum) under tankens topp. Använd den
rekommenderade styrvätskan som finns
på baksidan av denna manual.

OOBBSS:: Vätskenivån i behållaren kan en-
dast kontrolleras noggrant när motorn är
i en jämn position.

Skruva tillbaka locket och o-ringen på
behållaren när den är fylld. Dra åt locket
för hand.

UUttoommbboorrddaarreennss yyttffiinniisshh
Tvätta regelbundet hela båten och utom-
bordaren med tvålvatten och vaxa med

UNDERHÅLL
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bilvax. Låt motorkåporna sitta kvar när
du tvättar utombordsmotorn.

OOBBSS
AAnnvväänndd EEvviinnrruuddee mmaarriinntt rreennggöörriinnggss--
mmeeddeell,, vviidd bbeehhoovv,, fföörr aatttt rreennggöörraa
ppllaassttkkååppoorr oocchh --ppaanneelleerr.. AAnnvväänndd
IINNTTEE llöössnniinnggssmmeeddeell,, tt..eexx.. aacceettoonn..

NNeeddssäännkktt uuttoommbboorrddaarree
Om utombordaren har legat under vatten
mmååssttee ddeenn sseerrvvaass oommeeddeellbbaarrtt eefftteerr
bbäärrggnniinnggeenn.

Efter detta måste båtens och motorns
alla el-, bränsle- och smörjningssystem
inspekteras för tecken på vatteninträng-
ning. Se SERVICEANMÄRKNINGEN.

FFöörrvvaarriinngg
VVAARRNNIINNGG

KKÖÖRR IINNTTEE mmoottoorrnn iinnoommhhuuss eelllleerr
uuttaann ttiillllrrääcckklliigg vveennttiillaattiioonn oocchh llåått iinnttee
aavvggaasseerr kkoonncceennttrreerraass ii bbeeggrräännssaaddee
uuttrryymmmmeenn.. MMoottoorraavvggaasseerr iinnnneehhåålllleerr
kkoollooxxiidd vviillkkeenn kkaann oorrssaakkaa ssvvåårraa
hhjjäärrnnsskkaaddoorr eelllleerr ddööddssffaallll iiffaallll ddeenn
iinnaannddaass..

Du måste skydda utombordsmotorn mot
omgivningsförhållanden som kan skada
motorn. Garantin täcker inte motorfel
som orsakas av dessa förhållanden.

OOBBSS
TTeemmppeerraattuurreenn oocchh ffuukkttiigghheetteennss fföörr--
äännddrriinnggaarr uunnddeerr fföörrvvaarriinnggssttiiddeenn kkaann
oorrssaakkaa kkoorrrroossiioonn ppåå iinntteerrnnaa
mmoottoorrkkoommppoonneenntteerr..

Stabilisering av bränsle. Bränsle som
finns kvar i bränsletanken kan oxideras,
vilket resulterar i lägre oktantal och av-
lagringar i bränslesystemet.

Använd Evinrude 2+4 bränslestabilisator
för att förhindra att beck- och

hartsavlagringar bildas i bränslesystem-
ets komponenter.

VVAARRNNIINNGG
FFöörreebbyygggg sskkaaddoorr ssoomm oorrssaakkaass aavv
rröörrlliiggaa mmoottoorrddeellaarr.. IInnnnaann dduu ssttaarrttaarr
uuttoommbboorrddaarreenn::
–– VVääxxllaa ttiillll NNEEUUTTRRAALL..
–– HHåållll hhäännddeerr,, kkllääddeerr oocchh hhåårr bboorrttaa

ffrråånn mmoottoorreennhheetteenn..
TTaa bboorrtt pprrooppeelllleerrnn oomm mmoottoorrnn bbeeffiinn--
nneerr ssiigg ppåå eenn ttrraaiilleerr..

Om utombordaren tas bort från båten för
transport eller lagring, MÅSTE du
– täppa till bränsleslangarna på båten

och på utombordaren för att förhindra
läckor och förhindra smuts från att
komma ner i bränslesystemet

– montera transportfästen som förhind-
rar att utombordaren vrids

– Täck styrfästena på utombordaren
och hydraulslangarna för att förhindra
läckor och förhindra smuts från att
komma ner i hydraulsystemet.

KKoorrttttiiddssfföörrvvaarriinngg
Om du måste fälla upp utombordaren för
att ta upp den ur vattnet, bör du fälla ned
den igen och dränera kylsystemet så
snart motorn går fri från landsättnings-
området. Förvara utombordaren i verti-
kalläge mellan användningstillfällena.

LLåånnggttiiddssfföörrvvaarriinngg ((vviinntteerrfföörrvvaarriinngg))

VVAARRNNIINNGG
OOmm vviinntteerrfföörrvvaarriinnggeenn sskkeerr ppåå eenn ttrraaii--
lleerr mmååssttee pprrooppeelllleerrnn ddeemmoonntteerraass iinn--
nnaann aarrbbeetteett iinnlleeddss.. UUnnddeerrllååtteennhheett aatttt
ttaa bboorrtt pprrooppeelllleerrnn kkaann oorrssaakkaa ssvvåårraa
ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddööddssffaallll..

Genom att vinterförvara motorn förbe-
reds den för en längre förvaring. Under
vinterförvaring är motorn ”immig” med
extra olja för att täcka motorns inre delar.

UNDERHÅLL
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Vinterförvaringen kräver att ett antal spe-
cifika steg utförs i tur och ordning.

OOBBSSEERRVVEERRAA:: Den digitala Evinrude
ICON-pekskärmen har stöd för vinterför-
varing med endast en knapptryckning.
Se iinnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn fföörr IICCOONN TToouucchh.

Följ de tillämpliga vinterförvaringsanvis-
ningarna för din utombordsmotor
noggrant.
– Fjärreglage
– Fjärreglage med fotgas

Du kan bekräfta att utombordsmotorn
har intagit vinterförvaringsläget då mo-
torn går med högt tomgångsvarvtal och
– Ett vinterförberedelsemeddelande vi-

sas på ICON-mätaren (i förekom-
mande fall).

– SystemCheck-lamporna blinkar (om
sådana finns).

FFöörrbbeerreeddeellssee
Utombordsmotorn kan vinterförvaras i
vattnet. Se till att vattenintagen befinner
sig helt under vat- ten om vinterkonser-
veringen sker i vattnet.

1. Stabilisering av bränsle i motor. Till-
sätt 2 +4 Bränsletillsats enligt anvis-
ningarna på behålla- ren. Fyll på
bränsletanken.

2. Om vinterförvaringen sker på en trai-
ler, ta bort propellern. Anslut en träd-
gårdsslang till spolningsanslutningen
och koppla på vattnet. Se .

3. Vrid tändnyckeln till OFF.
4. För spaken eller spakarna FRAMÅT

mot fullt gaspådrag.

TTOOPPPPMMOONNTTEERRAATT RREEGGLLAAGGEE

5. Vrid tändnyckeln till ON och vänta i
minst tre sekunder.

6. Försök starta utombordsmotorn tre
gånger inom tre sekunder (startmo-
torn aktiveras inte och börjar inte dra
igång motorn).

7. För spaken till NEUTRAL och starta
motorn eller motorerna.

8. Låt motorerna gå på tomgång i minst
tre sekunder.

9. Försök starta utombordsmotorn tre
gånger inom tre sekunder med moto-
rerna igång (startmotorn aktiveras
inte och börjar inte dra igång motorn).

10.Fjärreglaget skickar vinterförvarings-
meddelandet till varje motor. Endast
de motorer som är igång går i
vinterförvaring.

11.Motorn eller motorerna stängs av au-
tomatiskt när förberedelsen är
slutförd.

Under förberedelsen för vinterförvaring
ignorerar fjärreglagen manövering av
gasreglage, växlar och övriga reglage.
Styrningen REGISTRERAR däremot
nödstoppsignaler eller om tändnyckeln
ställs i läge OFF. Placera utombordsmo-
torn i helt lodrätt läge när den ska förva-
ras. Om utombordaren måste förvaras i
lutat läge ska du KONTROLLERA att kyl-
system är fullständigt tömt INNAN utom-
bordaren lutas.

FFöörrbbeerreeddeellssee
YYttaannss ssiiddmmoonntteerraaddee rreeggllaaggee

Utombordsmotorn kan vinterförvaras i
vattnet. Se till att vattenintagen befinner
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sig helt under vat- ten om vinterkonser-
veringen sker i vattnet.

1. Stabilisering av bränsle i motor. Till-
sätt 2 +4 Bränsletillsats enligt anvis-
ningarna på behålla- ren. Fyll på
bränsletanken.

2. Om vinterförvaringen sker på en trai-
ler, ta bort propellern. Anslut en träd-
gårdsslang till spolningsanslutningen
och koppla på vattnet. Se .

3. Vrid tändnyckeln till OFF.
4. För spaken eller spakarna FRAMÅT

mot fullt gaspådrag.

5. Vrid tändnyckeln till ON och vänta i
minst tre sekunder.

6. Tryck på motorns trim-knapp i följan-
de ordning inom 3 sekunder: NNEEDD,,
UUPPPP,, NNEEDD.

7. För spaken till NEUTRAL och starta
motorn eller motorerna.

8. Låt motorerna gå på tomgång i minst
tre sekunder.

9. Upprepa proceduren NNEEDD,, UUPPPP,,
NNEEDD med utombordaren(rna) igång

10.Fjärreglaget skickar vinterförvarings-
meddelandet till varje motor. Endast
de motorer som är igång går i
vinterförvaring.

11.Motorn eller motorerna stängs av au-
tomatiskt när förberedelsen är
slutförd.

Under förberedelsen för vinterförvaring
ignorerar fjärreglagen manövering av
gasreglage, växlar och övriga reglage.
Styrningen REGISTRERAR däremot
nödstoppsignaler eller om tändnyckeln

ställs i läge OFF. Placera utombordsmo-
torn i helt lodrätt läge när den ska förva-
ras. Om utombordaren måste förvaras i
lutat läge ska du KONTROLLERA att kyl-
system är fullständigt tömt INNAN utom-
bordaren lutas.

VViinntteerrfföörrvvaarriinngg mmeedd rroorrkkuulltt
Att aktivera vinterförvaringen kan utföras
genom att följa kommande steg i följd.

RROORRKKUULLTT

1. Med tändningslåset till AV och flytta
växelspaken till dess fullt FRAMÅT-
GÅENDE växelläge.

2. Vrid tändningsnyckeln till ON.
3. Efter att ha väntat i minst tre sekun-

der från det att tändningslåset slogs
PÅ, trimma ned, trimma upp och se-
dan ned igen inom tre sekunder. Från
denna punkt kommer rorkultens reg-
lage (styrhuvudet, CH) endast att er-
känna tändningslåset AV och/eller
nödstopp, START när spakarna är i
friläge, trimma upp och trimma ned.
Alla andra inmatningar såsom gass-
pjället ignoreras.

4. För spaken till FRILÄGE och starta
motorn.

5. När motorn är igång och efter att ha
väntat i minst tre sekunder på tom-
gång bör du upprepar processen
med att trimma ned och trimma upp
och sedan ned igen inom tre
sekunder.

6. Styrningen (CH) skickar meddelandet
om vinterförvaring till motorn via det
allmänna nätverket. Endast motorer
som är i drift aktiverar
vinterförvaringen.
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7. Motorn kommer att påbörja vinterför-
varingen och systemets status-LED
växlar mellan blått och grönt. När den
är klar stängs motorn av automatiskt.

FFöörrssäässoonnggsskkoonnttrroollll
Förbered motorn för driftsäker använd-
ning under den nya säsongen. Gå ige-
nom den och utför några arbetssteg för
förebyggande underhåll.

Kontrollera beträffande lösa eller borttag-
na komponenter. Byt ut delar som är
skadade eller saknas mot Evinrude origi-
naldelar eller likvärdiga motsvarigheter.
Kontrollera växelhuset för eventuella
läckage. Om du ser läckage, måste väx-
elhustätningarna bytas.

VVIIKKTTIIGGTT: Växelhusoljan är tjock och
genom- skinlig. Förväxla den inte med
motorolja, som normalt syns på baksidan
av motorn när långtidsförvaringsproce-
duren har slutförts.

Kontrollera tillståndet på anti-korrosions-
anoderna. Se AAnnooddeerr.

Ladda batteriet. Se BBaatttteerriieett

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd eejj hhjjäällppbbaatttteerrii oocchh ssttaarrttkkaabb--
llaarr fföörr aatttt ssttaarrttaa uuttoommbboorrddaarreenn.. BBeenn--
ssiinnåånnggoorr kkaann oorrssaakkaa eexxpplloossiioonn oocchh
bbrraanndd mmeedd mmaatteerriieellllaa sskkaaddoorr,, ppeerr--
ssoonnsskkaaddoorr eelllleerr ddöödd ssoomm ppååfföölljjdd..

Kontrollera utombordarens självtestrutin
för varningssystemet. Vid första start för
säsongen ska du kontrollera att var-
ningssystemet självtestar korrekt.

OOBBSS
KKöörr iinnttee mmoottoorrnn –– ggöörr iinnttee eennss eetttt
kkoorrtt ssttaarrttfföörrssöökk –– uuttaann
vvaatttteennttiillllfföörrsseell..

Starta utombordaren efter mmoottoorrssttaarrtt.
En rökpuff avges vid den första starten
för säsongen om utombordsmotorn har
vinterförvarats.

Låt motorn gå på tomgång medan du:

Håller ett öga på tomgångens jämnhet.
Om den är dålig, se avsnittet
FFeellssöökknniinngg.

Kontrollerar vattenpumpens funktion.
Vattnet måste rinna från vattenpumpsin-
dikatorn i en jämn stråle. Om det inte gör
det, stäng av utombordaren och
undersök.

Stannar utombordaren och kontrollerar
bränslesystemet för läckage.

VVAARRNNIINNGG
FFaaiilluurree ttoo cchheecckk ffoorr ffuueell lleeaakkaaggee
ccoouulldd aallllooww aa lleeaakk ttoo ggoo uunnddeetteecctteedd,,
rreessuullttiinngg iinn ffiirree oorr eexxpplloossiioonn..

SS..AA..FF..EE..--ååtteerrssttäällllnniinngg
Om motorn överhettas kan det hända att
S. A. F. E.-systemet kan återställas och
normal drift återupptas:
– Motorn måste vara avstängd och kyl-

temperaturen återställd.

OOMM S.A.F.E.-läget aktiveras och vatten-
trycket är ojämnt eller upphör ska du
sänka motorvarvet till tomgång och:

1. Växla till NEUTRAL

2. Stäng AV motorn
3. Fäll upp utombordaren
4. Rengör vattenintagsskärmarna
5. Rengör vattenpumpsindikatorn
6. Fäll ned utombordaren
7. Starta motorn på nytt och kör den på

tomgång

OOMM rengöringen av intagen och indika-
torn inte återställer en jämn vattenstråle
från vattenpumpsindikatorn kan motorn
endast köras i S.A.F.E. -läge. Återvänd
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omedelbart till hamn. Se
SERVICEANMÄRKNINGEN.

OOMM rengöring av skärmarna och indika-
torn återställer vattenpumpsindikatorns
skvallerstråle till ett stabilt flöde ska du
låta motorn gå i två minuter i NEUTRAL-
LÄGE för att låta den svalna så att lam-
pan slocknar.

VVIIKKTTIIGGTT:: Om kylningen inte återställs
kommer EMM att identifiera en ökande
överhettning och stänga av motorn.
”TEMP”-varningen blinkar. Motorn kan ej
återstartas innan den har svalnat. Om
motorn stängs av p.g.a. överhettning ska
nedanstående kontroller utföras:
– Kontrollera vattenpumpen för onor-

malt slitage eller skada.
– Inspektion av termostaterna.
– Se SERVICEANMÄRKNINGEN.

OOBBSS
ÄÄvveenn oomm llääggeett SS..AA..FF..EE.. hhjjäällppeerr ttiillll
aatttt mmoottvveerrkkaa mmoottoorrsskkaaddoorr iinnnneebbäärr
ddeett MMÄÄRRKK iinnttee aatttt dduu kkaann ffoorrttssäättttaa
aatttt kköörraa mmoottoorrnn hhuurr lläännggee ssoomm hheellsstt
uuttaann mmoottoorrsskkaaddoorr..

NNööddssttaarrttsspprroocceedduurr
VVIIKKTTIIGGTT: Evinrude E-TEC -modeller
har ett särskilt fjärrstyrningsnätverk för
alla fjärrstyrningsrelaterade funktioner.
Om nätverkskommunikationen mellan
fjärreglaget och motorns EMM inaktive-
ras tillhandahålls reserv-fjärrkontrollfunk-
tionen som använder NMEA 2000-
nätverket.

Starta motorn så här:

1. Vrid tändningsnyckeln till ON.

OOBBSS::
Indikeringslampan NEUTRAL LED på
fjärreglaget blinkar snabbt, och den digi-
tala displayen kan indikera en servicekod
eller varning för nätverkskommunikation.

2. Använd trimreglaget på motorns ba-
bordssida för att tillfälligt aktivera
trimsystemet.

Om båten har flera motorer upprepar
du proceduren för varje motor.

1

1. Tändningslåset i START-läge

UNDERHÅLL



71

1 1

TTYYPPBBIILLDD ((DDUUBBBBEELLMMOOTTOORR VVIISSAASS))
1. Startknappar
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Den här sidan är avsiktligt tom
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SSppeecciiffiikkaattiioonnssttaabbeellll
SSppeecciiffiikkaattiioonneerr IInnlliinnee 33––ccyylliinnddeerr 11,,886655 LL 111155 HH..OO..,, 114400 HHPP,, 115500 HHPP

Slagvolym 113,865 cu.in. (1 865 cc)

Motortyp In-line, 3-cylindrig, tvåtakts E-TEC

Varvtalsintervall
vid full gas (1)

111155 HHPP HH..OO..–– 5 000 till 6 000 VPM
114400 HHPP–– 5 000 till 6 000 VPM
115500 HHPP––5 000 till 6 000 VPM

Effekt(1) 111155 HHPP HH..OO..–– (84,60 Kw) @ 5 500 VPM
114400 HHPP –– (100,80 Kw) @ 5 500 VPM
115500 HHPP –– (110,32 Kw) @ 5 500 VPM

Tomgångsvarvtal
i neutral(2) 500 ± 50

Tomgångsvarvtal
med växel ilagd2 600 ± 50

Tändinställning2 Styrs av utmobordarens EMM

Kontrollsystem för
utsläppsystem:
enligt SAE J19302

EMM, E-TEC (motorkontrollmodul, E-TEC)

Bränslekrav2 AKI (R+M)/2 — 87 oktan

Olja

Smörjmedel Evinrude XD†oljor eller syntetisk TC-
W3 NMMA-certifierad olja
– 1,88 gallons (7.12 liter)
†Evinrude XD oljor överskrider specifikationerna för
NMMA TC-W3-certifiering

Kapacitet

Varningssignaler Styrs av utmobordarens EMM

Batteri,
Minimum(3)

675 CCA (845 MCA) 12 volt eller
750 CCA (940 MCA) 12 volt under 32 °F (0 °C)

Tändstift(2)
Typ Champion QQCC88WWEEPPII

Avstånd 0,71 mm

Säkringar Mini-säkring:
3 A - 3011805
5 A - 504764
10 A - 514766
30 A - 3011729

Bränslefilter
Inline Artikelnr 360941

Vattenavskiljan
de

Artikelnr 5009902
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SSppeecciiffiikkaattiioonneerr IInnlliinnee 33––ccyylliinnddeerr 11,,886655 LL 111155 HH..OO..,, 114400 HHPP,, 115500 HHPP

Batteribyte 30 A, Fullt reglerad, enkel utgång

Hydraulstyrvätska

Använd ENDAST:

SeaStar servostyrningsolja, P/N 770891

Hydraulvätska som uppfyller MIL SPEC: Mil-H-5606

Power Trim/Tilt
Vätska Powertrim och -tiltvätska, P/N 767969

Kapacitet 710ml

Växelhus Smörjmedel(4)

och kapacitet

Evinrude HPF Pro Växellådans
smörjmedel
VVääxxeellllååddaa ((ssttaannddaarrddrroottaattiioonn oocchh
mmoottrroottaattiioonn,, 1133::2277//00,,4488//22,,0088::11
--rraattiioo))
Endast växellåda – 26,9 fl. oz. (795 ml)
Växellåda, ventilationsslang och
oljeflaska 32,8 fl. oz. (969 ml)

Propeller
RX3 (3 Blade) eller RX4 (4 Blade) beroende på
tillämpningen. Kontakta din Evinrude-återförsäljare för
ytterligare information.

Vikt (ej DPS-
modeller)

L-modeller 378 lbs (171 kg)

X-modeller 386 lbs (175 kg)

Vikt (DPS-
modeller)

L-modeller 390 lbs (177 kg)

X-modeller 398 lbs (181 kg)

Ljudnivå vid
förarens öra
(LpA) ICOMIA
39,94

88.0 dBA

Akterspegelshöjd
L-modeller 495 till 508 mm

X-modeller 622 till 635 mm

SPECIFIKATIONER115, 135 HP(IN-LINE 3-CYLINDER, 1,7 LITER) -MODELLER
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SSppeecciiffiikkaattiioonneerr IInnlliinnee 33––ccyylliinnddeerr 11,,886655 LL 111155 HH..OO..,, 114400 HHPP,, 115500 HHPP

NMEA 2000-
support

Last ekvivalens nummer (LEN): 1
Ta emot PGN:er: 127488, 129026

Överför PGN:er 127488, 127489, 127493, 127505,
127508, 130310

Har också stöd för obligatoriska PGN:er som ingår i
version av 3.101 av NMEA 2000-biblioteket

(1) Klassificerad enligt ICOMIA 28.83, ISO 3046 och NMMA
(2) Information om utsläppskontroll.
(3) Använd ett batteri med minimum 107 Ah under extraordinära elektriska belastningar eller miljöförhållanden
(allmänt tillgänglig i storleksgrupp 29).
(4) Använd Evinrude HPF Pro-smörjmedel för växellådor för högprestandautombordare och kommersiell
användning. Evinrude HPF Pro-smörjmedel för växellådor ger enastående hållbarhet och driftsäkerhet och
befrämjar lång livslängd för växellådan vid marin användning.

SPECIFIKATIONER115, 135 HP(IN-LINE 3-CYLINDER, 1,7 LITER) -MODELLER
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PPrroodduukkttggaarraannttiiiinnffoorrmmaattiioonn
BBRRPP UUSS IInncc.. -- ggaarraannttii fföörr EEvviinnrruuddee--uuttoommbboorrddssmmoottoorreerr
11.. OOmmffaattttnniinngg aavv lliivvssttiiddssggaarraannttiinn
BRP US Inc. * (”BRP”) garanterar att Evinrude-utombordsmotorer (”produkten”)
sålda av auktoriserade Evinrude-återförsäljare är fria från defekter i material eller
utförande under perioden och under villkoren som beskrivs nedan.

22.. UUnnddaannttaagg —— FFöölljjaannddee oommffaattttaass iinnttee uunnddeerr nnååggrraa
oommssttäännddiigghheetteerr aavv ggaarraannttiinn::
– Ersättning av delar på grund av normalt slitage;
– Rutinunderhåll och rutinreparation av delar inklusive men inte begränsat till:

nödvändigt underhåll, byte av olja i motor och nedre enhet, smörjning, juster-
ing av ventiler och länksystem, byte av säkringar, zinkanoder, termostater,
kamremmar, startmotorbussningar, kolborst i trimmotorer, filter, propellrar,
propellerbussningar och tändstift;

– Skador orsakade av bristfällig eller ofullständig installation, eller bristfälligt un-
derhåll, vinterförvaring och/eller övrig förvaring, samt underlåtenhet att följa
anvisningarna och rekommendationerna i instruktionsboken;

– Skador som är resultat av borttagande av delar, felaktiga reparationer, servi-
ce, underhåll eller modifikationer, eller användande av reservdelar eller tillbe-
hör som inte är tillverkade eller godkända av BRP, och som rimligtvis bedöms
vara antingen inkompatibla med produkten eller ha en skadlig inverkan på
produkten med avseende på användning, prestanda eller hållbarhet, eller
skador som är ett resultat av reparationer som har utförts av annan part än en
auktoriserad återförsäljare (enligt nedan);

– Skador som orsakas av vanvård, missbruk, onormal användning, vårdslös-
het, tävlingsbruk, felaktig användning eller produktens användning på ett sätt
som är oförenligt med den rekommenderade användning som beskrivs i in-
struk- tionsboken;

– Skador som orsakas av extern skada, nedsänkning, intrång av vatten, brand,
stöld, vandalism eller force majeure;

– Drift med en otillräcklig mängd bränsle, oljor och smörjmedel eller med bräns-
le, oljor och smörjmedel som inte är lämpliga för användning med produkten
(se instruktionsboken);

– Skador till följd av rost eller korrosion (se även den bbeeggrräännssaaddee kkoorrrroossiioonnss--
ggaarraannttiinn på sida 64);

– Skador som orsakas av att kylsystemet har blockerats av främmande
material;

– Skador som orsakas av sand eller skräp i vattenpumpen;
– Förändringar i utseende eller färg som följd av utsatthet för

klimatförhållanden.

Denna garanti upphör att gälla i sin helhet och ogiltigförklaras när:
– "Produkten har ändrats eller modifierats på ett sätt som negativt påverkar

dess drift, prestanda eller hållbarhet, eller ändrar dess avsedda användning,
hästkrafter eller utsläppsnivåer; eller

– "Produkten används eller har använts för tävlingsbruk vid någon tidpunkt,
även av en tidigare ägare.

SPECIFIKATIONER115, 135 HP(IN-LINE 3-CYLINDER, 1,7 LITER) -MODELLER
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33.. AAnnssvvaarrssbbeeggrräännssnniinngg
AALLLLAA TTIILLLLFFÄÄLLLLIIGGAA,, FFÖÖLLJJDD--,, DDIIRREEKKTTAA,, IINNDDIIRREEKKTTAA EELLLLEERR AANNDDRRAA SSKKAA--
DDOORR AAVV NNÅÅGGOOTT SSOOMM HHEELLSSTT SSLLAAGG UUTTEE-- SSLLUUTTSS FFRRÅÅNN EERRSSÄÄTTTTNNIINNGG
UUNNDDEERR DDEENNNNAA GGAARRAANNTTII,, IINNKKLLUUSSIIVVEE MMEENN UUTTAANN BBEEGGRRÄÄNNSSNNIINNGG TTIILLLL::
kostnader för bensin, kostnader för transport av produkten till och från återförsäl-
jaren, produktens demontering från en båt och återmontering, mekanikerns re-
stid, kostnader för upptagning och sjösättning, slip- eller varvskostnader,
trailertransport eller bogsering, förvaring, telefon-, mobiltelefon-, fax- eller tele-
gramkostnader, hyra av motsvarande eller byte av produkt eller båt under garan-
tiservice- eller stilleståndstid, taxi, resor, bostad, förlust eller skada på personlig
egendom, olägenhet, försäkringskostnader, betalningar av lån, förlust av tid, för-
lust av inkomst, intäkter eller vinst, förlust av besittningsrätt eller utnyttjande av
produkten.

VISSA STATER, PROVINSER ELLER JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE AN-
SVARSBEGRÄNSNINGAR, BEGRÄNS- NINGAR BETRÄFFANDE TILLFÄL-
LIGA ELLER FÖLJDSKADOR, ELLER ANDRA OVAN ANGIVNA
UTESLUTNING- AR. DETTA BETYDER ATT DET ÄR MÖJLIGT ATT DE INTE
GÄLLER DIG. DENNA GARANTI GER DIG SPECIFIKA RÄTTIGHETER, OCH
DU ÅTNJUTER EV. ÄVEN ANDRA LAGLIGA RÄTTIGHETER SOM KAN VARI-
ERA FRÅN STAT TILL STAT, ELLER PROVINS TILL PROVINS.

Ingen distributör eller BRP-distributör/återförsäljare eller någon annan person är
auktoriserad att lämna någon som helst utfästelse, representation eller garanti
beträffande produkten utöver det som ingår i denna begränsade garanti och en
sådan kan ej, ifall den lämnas, göras gällande gentemot BRP. BRP förbehåller
sig rätt att när som helst ändra denna garanti, varvid underförstås att en sådan
ändring inte påverkar de garantivillkor som gäller för produkter som har sålts un-
der giltighetstiden för denna garanti.

44.. GGaarraannttiippeerriioodd
Denna begränsade garanti börjar gälla från det datum produkten levereras till
konsumenten eller det datum då produkten tas i bruk första gången, vilket som
inträffar först, och gäller under en period av:

1. TRETTIOSEX (36) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER för privat fritids-
bruk eller

2. TOLV (12) PÅ VARANDRA FÖLJANDE MÅNADER, för kommersiellt bruk.
Produkten används kommersiellt när den används i samband med vilken
som helst inkomstbringande verksamhet eller anställning under någon som
helst del av garantiperioden. Produkten används även kommersiellt när den
vid något som helst tillfälle under garantiperioden, är installerad på en båt
som är identifierad eller godkänd för kommersiellt bruk. I händelse av att leve-
ransdatum ej kan fastställas i enlighet med BRP:s krav, kommer försäljnings-
datumet att gälla som garantins startdatum.

3. Beträffande utsläppsrelaterade komponenter, se US EPA UTSLÄPPSRELA-
TERAD GARANTI som finns häri.

4. För Evinrude-utombordsmotorer som tillverkats av BRP för försäljning i dels-
taten Kalifornien och som ursprungligen sålts till en invånare i eller senare
har registrerats för garanti för en invånare i delstaten Kalifornien, se också
gällande garantivillkor för utsläppskontrollsystemet för Kalifornien nedan.
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Kontakta återförsäljaren och fråga om tillämpliga villkor eller se villkoren i BRP:s
avtal för utökad service (B.E.S.T.).
Reparation eller byte av delar eller service av produkten under denna garanti för-
länger inte den begränsade garantins giltighetstid utöver den ursprungliga giltig-
hetstiden. Alla Evinrude/Johnson-originaldelar och tillbehör monterade av en
auktoriserad återförsäljare vid tidpunkten för försäljning inklusive men ej begrän-
sat till propellrar, omfattas under ett år av BRP:s begränsade garantidelar och
tillbehör.

EENNDDAASSTT FFÖÖRR PPRROODDUUKKTTEENN SSOOMM SSÄÄLLJJSS II AAUUSSTTRRAALLIIEENN

Inget i dessa garantiavtal och villkor ska anses exkludera, begränsa eller föränd-
ra applikationen av något villkor, garanti, rätt eller gottgörelse som utdelas eller
påvisas under Konkurrens och konsument-lagen 2010 (Cth), inklusive den au-
straliensiska konsumentlagen eller någon annan fall, där de skulle innebära en
motsättning mot den lagen, eller får någon av dessa avtal och villkor att ogitlig-
förklaras. De fördelar som ges dig under garantin är utöver de andra rättigheter
och gottgörelser du har under australiensisk lag.

Våra varor är försedda med garantier som inte kan exkluderas enligt den australi-
ensiska konsumentlagen. Du har rätt att få en ersättningsprodukt eller återbetal-
ning om produkten är behäftad med ett allvarligt fel och du har rätt att få
kompensation för alla andra förluster eller skador som rimligen kan förutses. Du
har även rätt att få varorna reparerade eller ersatta ifall de inte är av acceptabel
kvalitet och om felet inte anses vara ett allvarligt fel.

55.. GGaarraannttiivviillllkkoorr
Denna garanti omfattar endast Evinrude utombordsmotorer som köpts som nya
och oanvända från en återförsäljare som är auktoriserad att distribuera Evinrude-
produkter i det land där försäljningen skett (”Återförsäljare”), och då endast efter
att BRP:s specifika Inspektion före leverans har genomförts och dokumenterats
av köparen och återförsäljaren. Garantin börjar endast gälla efter det att produkt-
registrering skett enligt gällande förfarande av återförsäljaren eller ägaren.

Endast den ursprungliga köparen och efterföljande ägare som är bosatta i USA
och Kanada och som köpt produkten från en återförsäljare i USA eller Kanada
kan garantiregistrera och uppbära garantiförmånerna som anges nedan. Dessa
begränsningar är nödvändiga för att ge BRP möjlighet att skydda sina produk-
ters, sina konsumenters och allmänhetens säkerhet.

Enligt vad som anges i instruktionsboken, förutsätter garantins giltighet ett kor-
rekt och förebyggande underhåll med lämpliga tidsintervall. BRP kan ev. kräva
bevis på korrekt underhåll innan garantiersättning beviljas.

66.. KKuunnddeennss rräättttiigghheetteerr oocchh sskkyyllddiigghheetteerr
Den registrerade ägaren måste informera en auktoriserad återförsäljare inom två
(2) dagar från det att defekten upp- täckts. BRP ansvarar inte för skador som
sker på grund av anvädning av en produkt där en defekt upptäckts. Ägaren mås-
te tillhandahålla produkten, inklusive ev. ingående defekta delar till återförsälja-
ren omedelbart när felet har uppstått, och i samtliga fall inom garantitiden, samt
ge återförsäljaren rimliga möjligheter att avhjälpa defekten. Produktens transport
för garantiservice till och från återförsäljaren ska ske på ägarens bekostnad.

SPECIFIKATIONER115, 135 HP(IN-LINE 3-CYLINDER, 1,7 LITER) -MODELLER



79

Om produkten inte registrerats av ägaren kan återförsäljaren kräva att ägaren
uppvisar ett köpbevis för att denna ska utföra garantireparationer. Ägaren är skyl-
dig att underteckna en reparations/arbetsorder innan garantireparationen inleds
för att göra den giltig.

Alla utbytta delar under denna garanti övergår i BRP:s ägo.

77.. BBRRPP::ss rräättttiigghheetteerr oocchh sskkyyllddiigghheetteerr
BRP:s ansvar under denna garanti begränsas enligt dess uteslutande godtycke
till reparation eller ersättning av de delar av produkten som, enligt BRP:s rimliga
bedömning, befunnits vara felaktiga till material eller tillverkning. Dylik reparation
eller ersättning av delar kommer att utföras utan kostnad för material och arbete
hos en valfri auktoriserad återförsäljare. BRP:s ansvar begränsas till utförandet
av erforderliga reparationer eller utbyte av delar mot nya eller BRP-certifierade
utbytesdelar. Inget påstående om garantiavtalsbrott skall utgöra grund för åter-
gång eller annullering av produktens för- säljning till ägaren.

I händelse att det finns behov av garantiservice utanför USA:s 50 delstater eller
Kanada, ansvarar ägaren för alla extra kostnader som erfordras enligt lokala kon-
ventioner och förhållanden, så som, men ej begränsat till, frakt, försäkring, skat-
ter, licensavgifter, importavgifter och alla andra finansiella kostnader, inklusive
sådana som påförs av regeringar, stater, regioner och deras respektive
myndigheter.

BRP förbehåller sig rätten att förbättra, modifiera eller ändra produkter från tid till
annan, utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.

88.. ÖÖvveerrfföörraa
Om äganderätten till produkten överförs under garantitiden, skall denna garanti
även överföras och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt att BRP infor-
meras om ägarbytet på följande sätt:

1. Den tidigare ägaren ska kontakta BRP (på telefonnumret som anges nedan)
eller så ska en återförsäljare tillhandahålla den nya ägarens kontaktinforma-
tion; eller

2. BRP eller återförsäljaren får ett bevis på att den tidigare ägaren godkänner
ägarbytet, samt den nya ägarens koordinater.

99.. KKoonnssuummeennttvväägglleeddnniinngg
– Vid ev. kontrovers eller tvist i samband med denna begränsade BRP-garanti,

rekommenderar BRP att du först försöker lösa frågan på återförsäljarnivå ge-
nom att diskutera ärendet med återförsäljarens servicechef eller ägare;

– Om du behöver ytterligare hjälp ska du kontakta:

FFöörr UUSSAA oocchh KKaannaaddaa::

BBRRPP UUSS IInncc..//MMaarriinnee PPrrooppuullssiioonn
SSyysstteemmss,,
After Sales Support
P.O Box 597,
Sturtevant, WI 53177, USA
+1-262-884-5993
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FFöörr lläännddeerrnnaa ii EEuurrooppaa,, MMeellllaannöösstteerrnn,, AAffrriikkaa,, RRyyssssllaanndd oocchh CCIISS

BBRRPP EEUURROOPPEE NN..VV..
Kundhjälpcenter
SKALDENSTRAAT 125
9042 GENT Belgien
Telf: +32 9 218 26 00

FFöörr lläännddeerr ii SSkkaannddiinnaavviieenn::

BRP Finland OY
Serviceavdelning
Ahjotie 30
Fin-96320 Rovaniemi
Finland
Telf: +358 16 3208 111

FFöörr öövvrriiggaa lläännddeerr,, kkoonnttaakkttaa ddiinn llookkaallaa ddiissttrriibbuuttöörr//ååtteerrfföörrssäälljjaarree eelllleerr
BBRRPP::ss kkoonnttoorr ii KKaannaaddaa ppåå::

BBoommbbaarrddiieerr RReeccrreeaattiioonnaall
PPrroodduuccttss IInncc..
Kundhjälpcenter
75, J.-A. Bombardier Street
Sherbrooke, Québec J1L 1W3
Kanada
Telf: +1 819 566 3366

Du kan även hitta närmaste distributör/återförsäljare på www.brp.com.

YYtttteerrlliiggaarree aavvttaall oocchh vviillllkkoorr eennddaasstt ggäällllaannddee FFrraannkkrriikkee
Följande avtal och villkor är endast tillämpliga på produkter som sålts i Frankrike:

Säljare ska leverera gods som är överensstämmande med kontraktet och ska
vara ansvariga för defekter som finns vid leveransen. Säljaren ska också ansvara
för defeketer som är resultat av förpackning, monteringsinstruktioner eller instal-
lation när det är dess ansvar per kontrakt eller utfört under dess ansvar. För att
vara kompatibelt med kontraktet ska varan:

1. Kunna användas i normal användning för likande gods och, om tillämpligt:
2.
– Motsvara beskrivningen som överlämnas av säljaren och ha den kvalité som

uppges för köparen genom prover eller modeller;
– Ha de kvaliteter som köparen lagligen kan förvänta sig, med undantag för de

allmänna uttalanden som säljaren, tillverkaren av dess representant, inklusi-
ve i reklam eller märkning; eller

1. Ha de egenskaper som enligt överenskommelse enats om mellan de båda
parterna, eller vara redo för den specifika användning som den avses att av
köparen användas och påvisats av säljaren och är accepterad.
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Ansvaret att informera om ovanstående preskriberas två år efter leveransen av
varan. Säljaren är ansvarig för garantin av dolda fel på varan som säljs, om så-
dan dolda fel gör att produkten inte kan användas för det avsedda ändamålet, el-
ler om det begränsar användningen på ett sådant sätt att köparen inte skulle
köpt varan eller betalat mindre om han/hon hade vetat om detta. Åtgärder för så-
dana dolda defekter ska vidtas av köparen inom 2 år efter upptäckt av defekten.

* Motorer som sålts i Kanada distribueras och servas av Bombardier Recreatio-
nal Products Inc.

*I EES och i andra länder distribueras och servas produkterna av BRP European
Distribution S.A. och andra filialer till BRP.

Revision av den begränsade garantin i augusti 2014

BBRRPP UUSS IInncc..::ss rroossttggaarraannttii fföörr EEvviinnrruuddee®® EE--TTEECC--
uuttoommbboorrddssmmoottoorreerr
GGaarraannttiinnss oommffaattttnniinngg:: BRP US Inc. (BRP) garanterar att varje Evinrude® E-
TEC-motor som säljs av auktoriserade Evinrude-återförsäljare (”produkten”) inte
kommer att bli oanvändbar som ett direkt resultat av korrosion under den period
som beskrivs nedan.

GGaarraannttiippeerriioodd Den begränsade garantin träder i kraft det datum då produkten
levereras till första slutkund eller den dag då produkten tas i bruk för första gång-
en, beroende på vilket som inträffar först och gäller i fem (5) år. Reparation eller
byte av delar eller service under denna begränsade korrosionsgaranti förlänger
ej tiden för denna garanti utöver den ursprungliga giltighetstiden. Den kvarvaran-
de garantiperioden kan överföras till en ny ägare (ej kommersiellt bruk) vid kor-
rekt registrering av produkten.

GGaarraannttiiiinnffoorrmmaattiioonn
VViillllkkoorr fföörr ggaarraannttiinnss ggiillttiigghheett

Denna korrosionsgaranti gäller eennddaasstt om ssaammttlliiggaa följande villkor är uppfyllda:

– Produkten måste av den första ägaren ha köpts som ny och oanvänd från
en auktoriserad Evinrude-återförsäljare (”återförsäljare”) med rätt att
distribuera produkter i det land där försäljningen ägde rum.

– Den av BRP specificerade leveransinspektionen måste ha utförts och
dokumenterats samt undertecknats av återförsäljaren och köparen
("ägaren");

– Produkten måste ha registrerats av en återförsäljare;

– Produkten måste ha köpts i det land där ägaren bor;
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– Korrosionsskydd som specificeras i instruktions- och underhållshandboken
ska användas på båten; och

– Rutinunderhåll som beskrivs i instruktionsboken och servicehandboken ska
utföras regelbudet (inklusive, men inte begränsat till, byte av offeranoder,
användning av specificerat smörjmedel och reparation av repor i lacken)
för att garantin ska gälla. BRP förbehåller sig rätt att kräva bevis på korrekt
underhåll som utförts hos en återförsäljare innan garantiersättning beviljas.

UUtteesslluuttnniinnggaarr:: Garantin omfattar inte under några som helst omständigheter föl-
jande fall:

– Korrosionsskador till följd av vagabonderande elektrisk ström
(elanslutningar på land, näraliggande båtar, metalldelar i vattnet).

– Skador till följd av felaktig användning av kopparbaserade giftfärger.

– Korrosion på elsystemet;

– Korrosion till följd av skada,

– Korrosion som endast resulterar i kosmetiska skador,

– Vårdslöshet eller felaktig service;

– Korrosion på tillbehör, instrument, styrsystem;

– Skador till följd av marin växtlighet;

– Reservdelar (delar som köpts av ägaren);

– Produkter som används kommersiellt. Kommersiell användning definieras
som användning av produkten på ett arbetsrelaterat sätt, eller att
produkten används i samband med inkomstbringande verksamhet, under
garantiperioden, även om produkten sällan används i kommersiellt syfte.

Om beväxningsskydd erfordras rekommenderas tributyltinadipatbaserade
(TBTA) beväxningsskyddsfärger för båtar med Evinrude® Evinrude-motorer. I re-
gioner där användning av TBTA-baserade färger är förbjuden, kan kopparbase-
rade färger användas på skrovet och akterspegeln. Använd inte färg på
produkten. Dessutom måste elektriskt utbyte mellan produkten och färgen
undvikas.

KKuunnddeennss rräättttiigghheetteerr oocchh sskkyyllddiigghheetteerr:: Den registrerade ägaren måste under-
rätta en auktoriserad återförsäljare inom två (2) dagar från det att en defekt upp-
står. BRP ansvarar inte för skador som sker på grund av anvädning av en
produkt där en defekt upptäckts. Ägaren måste tillhandahålla produkten, inklusi-
ve ev. ingående defekta delar till återförsäljaren omedelbart när felet har upp-
stått, och i samtliga fall inom garantitiden, samt ge återförsäljaren rimliga
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möjligheter att avhjälpa defekten. Produktens transport för garantiservice till och
från återförsäljaren ska ske på ägarens bekostnad.

Om produkten inte registrerats av ägaren kan återförsäljaren kräva att ägaren
uppvisar ett köpbevis för att denna ska utföra garantireparationer. Ägaren är skyl-
dig att underteckna en reparations/arbetsorder innan garantireparationen inleds
för att göra den giltig.

Alla utbytta delar under denna garanti övergår i BRP:s ägo.

BBRRPP::ss rräättttiigghheetteerr oocchh sskkyyllddiigghheetteerr:: BRP:s enda skyldighet enligt denna korro-
sionsgaranti ska vara begränsad till att efter eget gottfinnande reparera den eller
de korroderade delarna, byta ut sådana delar mot nya originaldelar eller Evinru-
de-certifierade omarbetade delar eller återbetala köpeskillingen för produkten.
BRP förbehåller sig rätten att förbättra eller modifiera produkter från tid till annan,
utan skyldighet att ändra tidigare tillverkade produkter.

ÖÖVVEERRFFÖÖRRAA:: Om äganderätten till en produkt överlåts under garantitiden ska
även denna garanti överlåtas och gälla för den återstående garantitiden, förutsatt
att BRP underrättas om att ett sådant överlåtande av ägandeskapet på följande
sätt:

1. Den tidigare ägaren ska kontakta BRP (på telefonnumret som anges nedan)
eller så ska en återförsäljare tillhandahålla den nya ägarens kontaktinforma-
tion; eller

2. BRP eller återförsäljaren får ett bevis på att den tidigare ägaren godkänner
ägarbytet, samt den nya ägarens koordinater.

KKoonnssuummeennttvväägglleeddnniinngg
Vid ev. kontrovers eller tvist i samband med denna begränsade BRP-korrosions-
garanti, rekommenderar BRP att du först försöker lösa frågan på återförsäljarnivå
genom att diskutera ärendet med återförsäljarens servicechef eller ägare;

Om ytterligare hjälp behövs, se avsnittet KKoonnssuummeennttvväägglleeddnniinngg på sida 62 för
regional kontaktinformation.

* Motorer som sålts i Kanada distribueras och servas av Bombardier Recreatio-
nal Products Inc.

® Registrerat varumärke tillhörande Bombardier Recreational Products Inc. eller
dess dotterbolag.

© 2014 BRP US Inc. Alla rättigheter förbehålls.

UUSS EEPPAA uuttssllääppppssggaarraannttii
BRP US Inc. ("BRP")* garanterar den slutliga köparen och varje efterföljande kö-
pare att denna nya motor, inklusive alla delar i dess kontrollsystem för avgasuts-
läpp och dess kontrollsystem för avdunstningsutsläpp, uppfyller två villkor:
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1. Den är utformad, tillverkad och utrustad så att den vid tidpunkten för
försäljning till den slutliga köparen uppfyller kraven enligt 40 CFR 1045 och
40 CFR 1060.

2. Den har inga material- eller tillverkningsfel som skulle kunna förhindra
uppfyllande av kraven enligt 40 CFR 1045 och 40 CFR 1060.

Om garantiberättigade villkor föreligger kommer BRP att reparera eller byta delar
eller komponenter med material- eller tillverkningsfel som skulle öka motorns ut-
släpp av någon reglerad förorening inom den angivna garantiperioden utan nå-
gra kostnader för ägaren, inklusive kostnader relaterade till diagnos och
reparation eller byte av utsläppsrelaterade delar. Alla defekta delar som byts un-
der denna garanti övergår i BRP:s ägo.

För alla utsläppsrelaterade garantianspråk begränsar dock BRP diagnostik och
reparation av utsläppsrelaterade komponenter till auktoriserade Evinrude-åter-
försäljare med undantag för akuta reparationer enligt kraven i punkt 2 i följande
lista.

Som certifierande tillverkare nekar inte BRP utsläppsrelaterade garantireklama-
tioner baserat på något av följande:

Underhåll eller annan service utförd av BRP eller av BRP auktoriserad
inrättning.

Reparationsarbete på motor/utrustning som utförs för att åtgärda en vansklig
nödsituation som kan härledas till BRP så länge man försöker återställa
motorn/utrustningen till dess rätta konfiguration så snart som möjligt.

Varje åtgärd eller utebliven åtgärd ej relaterad till garantireklamationen.

Underhåll som utförts oftare än BRP specificerar.

Allt som är BRP:s fel eller ansvar.

Användning av allt bränsle som är allmänt tillgängligt där utrustningen
används såvida det inte anges i skrivna underhållsanvisningar från BRP att
detta bränsle skulle skada utsläppskontrollsystemet och operatörer har tillgång
till rätt bränsle. Se avsnitten om underhållsinformation och bränslekrav.

PPeerriioodd fföörr uuttssllääppppssrreellaatteerraadd ggaarraannttii
Den utsläppsrelaterade garantin har följande giltighetsperiod, beroende på vilket
som inträffar först:

Timmar Månader

Komponenter relaterade till
avgasutsläpp

175 60

Komponenter relaterade till
avdunstningsutsläpp

N/A 24
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KKoommppoonneenntteerr ssoomm iinnnneeffaattttaass
Den utsläppsrelaterade garantin innefattar alla komponenter där ett fel skulle öka
motorns utsläpp av någon reglerad förorening, inklusive komponenterna i följan-
de lista:

1. För avgasutsläpp inkluderar utsläppsrelaterade komponenter alla
motordelar relaterade till följande system:

– Luftintagssystem

– Bränslesystem

– Tändningssystem

– Avgasåterledningssystem

2. Följande delar betraktas dessutom som utsläppsrelaterade komponenter för
avgasutsläpp:

– Efterbehandlingsenheter

– Vevhusventilationsventiler

– Givare

– Elektroniska styrenheter

3. Följande delar betraktas som utsläppsrelaterade komponenter för
avdunstningsutsläpp:

– Bränsletank

– Tanklock

– Bränsleledning

– Bränsleledningskopplingar

– Klämmor*

– Övertrycksventiler*

– Reglerventiler*

– Reglersolenoider*

– Elektroniska styrenheter*

– Vakuumstyrningsmembran*

– Styrkablar*

– Styrlänkage*
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– Evakueringsventiler

– Ångslangar

– Vätske-/ångavskiljare

– Kolkanister

– Kanistermonteringsfästen

– Förgasarevakueringsportanslutning

4. Utsläppsrelaterade komponenter inkluderar dessutom alla andra delar vars
enda syfte är att reducera utsläpp eller där funktionsfel hos komponenten
medför ökade utsläpp utan någon betydande försämring av motorns/
utrustningens funktion.

*Relaterat till kontrollsystemet för avdunstningsutsläpp

BBeeggrräännssaadd ttiilllläämmpplliigghheett
Som certifierande tillverkare kan BRP neka utsläppsrelaterade garantireklama-
tioner för fel som orsakats av ägaren eller föraren genom felaktigt underhåll eller
bruk, genom olyckor för vilka tillverkaren inte har något ansvar, eller genom force
majeure. Som exempel behöver en utsläppsrelaterad garantireklamation inte be-
viljas för fel som direkt orsakats genom felaktig hantering av motorn/utrustningen
eller om motorn/utrustningen hanterats på ett sätt som den inte är avsedd för och
som inte på något sätt kan härledas till tillverkaren.

GGaarraannttiiuuttffäässtteellssee fföörr uuttssllääppppsskkrraavv ii KKaalliiffoorrnniieenn

Din Evinrude E-TEC-utombordsmotor är försedd med en speciell miljödekal i en-
lighet med krav som utfärdats av California Air Resources Board. Dekalen är för-
sedd med en, två, tre eller fyra stjärnor. En hängetikett som förklarar stjärnmärk-
ningen medföljer utombordsmotorn.

SSttjjäärrnnddeekkaalleenn bbeettyyddeerr rreennaarree mmaarriinnmmoottoorreerr
Symbolen för renare marinmotorer:

RReennaarree lluufftt oocchh vvaatttteenn

För en hälsosammare livsstil och miljö.

BBäättttrree bbrräännsslleeeekkoonnoommii
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Förbrukar 30 till 40 procent mindre bensin och olja än en konventionell tvåtakts
förgasarmotor, vil- ket sparar kostnader och resurser.

FFöörrlläännggdd uuttssllääppppssggaarraannttii

Konsumentskydd för bekymmersfri drift.

EEnn ssttjjäärrnnaa –– LLååggaa uuttssllääpppp
Dekalen med en stjärna tillkännager Personlig vattenfarkost, Utombords-, akter-
monterad- och inombordsmotor som upp- fyller avgaskraven för "Air Resource
Board's Personal Watercraft and Outboard marine engine 2001". Motorer som
upp- fyller dessa krav har en utsläppsnivå som är 75% lägre än en konventionell
tvåtakts förgasarmotor. Dessa motorer motsvarar kraven enligt "U. S. EPA's
2006" för marinmotorer.

TTvvåå ssttjjäärrnnoorr –– MMyycckkeett llååggaa uuttssllääpppp
Dekalen med två stjärnor tillkännager Personlig vattenfarkost, Utombords-, akter-
monterad- och inombordsmotor som uppfyller avgaskraven för "Air Resource
Board's Personal Watercraft and Outboard marine engine 2004". Motorer som
uppfyller dessa krav har en utsläppsnivå som är 20% lägre än motorer märkta
med En stjärna – Låga utsläpp.

TTrree ssttjjäärrnnoorr –– UUllttrraallååggaa uuttssllääpppp
Dekalen med tre stjärnor tillkännager motorer som uppfyller avgaskraven för "Air
Resources Board's Personal Watercraft and Outboard marine engine 2008" eller
avgaskraven för "Sterndrive and Inboard marine engine 2003". Motorer som upp-
fyller dessa krav har en utsläppsnivå som är 65% lägre än motorer märkta med
En stjärna – Låga utsläpp.

FFyyrraa ssttjjäärrnnoorr –– SSuuppeerruullttrraallååggaa uuttssllääpppp
Dekalen med fyra stjärnor tillkännager att avgaskraven för "Air Resources
Board's Sterndrive and Inboard marine engine 2009" uppfylls. Personliga vatten-
farkoster och marina utombordsmotorer kan även uppfylla dessa krav. Motorer
som uppfyller dessa krav har en utsläppsnivå som är 90% lägre än motorer
märkta med En stjärna – Låga utsläpp.

RRäättttiigghheetteerr oocchh aannssvvaarr ii ggaarraannttiinn fföörr uuttssllääppppsskkoonnttrroollll
California Air Resources Board” och Bombardier Recreational Products (”BRP”)
har nöjet att förklara garantin för utsläppskontrollsystemet på din Evinrude E-
TEC-utombordsmotor. I Kalifornien måste nya utombordsmotorer vara kon- stru-
erade, byggda och utrustade för att uppfylla Kaliforniens stränga avgaskrav.
BRP måste garantera att utsläppskontrollsystemet på din utombordsmotor, un-
der den tidsperiod som anges nedan, inte har utsatts för missbruk, vårdslöshet
eller felaktigt underhåll.

Ditt utsläppskontrollsystem kan inkludera delar så som förgasar- eller bränslein-
sprutningssystem, tändsystem och kata- lysator. Detta kan även inkludera slang-
ar, drivremmar, kontaktstycken och andra utsläppsrelaterade enheter.

När det uppstått ett förhållande som omfattas av garantin, kommer BRP att repa-
rera din utombordsmotor kostnadsfritt, detta inkluderar diagnos, delar och arbe-
te, förutsatt att arbetet utförs av en auktoriserad BRP-återförsäljare.
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OOmmffaattttnniinnggeenn aavv ttiillllvveerrkkaarreennss bbeeggrräännssaaddee ggaarraannttii

Denna begränsade utsläppsgaranti omfattar Evinrude-utombordsmotorer som
certifierats och tillverkats av BRP i syfte att säljas i Kalifornien, som ursprungli-
gen sålts i Kalifornien till en kund bosatt i Kalifornien eller som garantiregistrerats
till en efterföljande kund bosatt i Kalifornien. BRP U.S och Kanada begränsar ga-
rantivillkoren till att Evinrude-utombordsmotorer är fortfarande giltiga för dessa
modeller med de nödvändiga modifieringarna.

Vissa delar relaterade till utsläppskontrollsystemet på din Evinrude E-TEC-utom-
bordsmotor omfattas av garantin från första försäljningsdatum eller det datum då
produkten tas i bruk, vilket infaller först, och gäller under en period av: 4 år eller
250 motordrifttimmar, vilket infaller först.

Garantilängden som baserad på drifttimmar kan endast åberopas för utombords-
motorer som är utrustade med tillämplig drifttidsmätare eller motsvarande. I hän-
delse av att en utsläppsrelaterad komponent på din motor uppvisar en defekt
som omfattas av garantin, kommer delen att repareras eller bytas ut av BRP.

Delar som omfattas är:

11.. EEllssyysstteemm 44.. LLuuffttiinnbbllååssnniinnggssssyysstteemm

A. EMM (motorns övervakningsenhet) A. Reed-ventiler

B. Tändstift och kablar B. Spjällhus

C. Tändspolar C. Insugsgrenrör

D. Ledningsmatta 55.. OOlljjeessyysstteemm

22 AAvvggaassssyysstteemm A. Oljeinsprutare

A. Inre avgrashus B. Oljeledningar, -kopplingar och
klämmor

B. Adapter (avgasgrenrör) 66.. SSeennssoorreerr

C. Megafon (inre avgas) A. Lufttemperatursensor

33.. BBrräännsslleessyysstteemm B. Vevaxellägessensor

A. Bränslematarpump C. Spjälllägessensor

B. Bränslepump D. Vattentemperatursensor

C. Bränsleinsprutare E. Termostat

D. Ångseparator 77.. PPaacckknniinnggaarr

E. Bränsleledningar, -kopplingar och
klämmor

A. Packningar för alla
utsläppsrelaterade komponenter

Utsläppsgarantin omfattar följdskador på andra motorkomponenter som orsakats
av att ett fel uppstått på en del som om- fattas av garantin.
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BRP:s instruktionsbok som tillhandahålls innehåller skriftliga anvisningar om un-
derhåll och handhavande av utombords- motorn. Alla utsläppsgarantidelar ga-
ranteras av BRP under utombordsmotorns hela garantiperiod, om inte delen är
föremål för schemalagt byte i enlighet med underhållsanvisningarna i
instruktionsboken.

Utsläppsgarantidelar som är föremål för schemalagt byte i enlighet med under-
hållsanvisningarna, omfattas av BRP:s ga- ranti fram till delens första schema-
lagda byte. Utsläppsgarantidelar som är föremål för regelbunden inspektion men
ej schemalagt byte, omfattas av BRP:s garanti under utombordarens hela garan-
tiperiod. Utsläppsgarantidelar som repare- ras eller byts ut under villkoren för
denna garanti erhåller BRP:s garanti för den ursprungliga delens resterande ga-
ranti- period. Alla delar som byts ut under denna garanti övergår i BRP:s ägo.

Kvitton, fakturor och formulär för utfört underhåll bör överlämnas till respektive ef-
terföljande ägare av utombordsmotorn.

ÄÄggaarreennss aannssvvaarr ii eennlliigghheett mmeedd ggaarraannttiinn

Som ägare av utombordsmotorn ansvarar du för att erfordrat underhåll utförs i
enlighet med anvisningarna i instruktions- boken. BRP rekommenderar att du be-
håller alla kvitton på utfört underhåll av din utombordsmotor, BRP kan dock inte
upphäva garantin endast med anledning av att kvitton saknas eller för att du inte
kan uppvisa handlingar som styrker att allt schemalagt underhåll utförts.

Som utombordsmotorns ägare ska du dock vara medveten om att BRP kan upp-
häva garantin om din utombordsmotor eller en del av denna havererar som ett
resultat av vanvård, vårdslöshet, bristfälligt underhåll eller ej godkända modifie-
ringar.

Du ansvarar för att utombordsmotorn uppvisas för en auktoriserad BRP återför-
säljare så snart ett problem uppstår. Garantireparationen kommer att slutföras
inom en rimlig tid som ej överstiger 30 dagar.

För frågor om rättigheter och ansvar i samband med garantin eller för mer infor-
mation om närmaste auktoriserade BRP-återförsäljare, kontakta:

BRP US Inc. / Marine Propulsion Systems

Support efter försäljning, P.O Box 597

Sturtevant, WI 53177, USA

1 -262 -884 -5993

eller besök www.brp.com

FFäärrddiigghheettsstteesstt
Förarens färdighetstest....

1. Har du läst denna instruktionsbok från pärm till pärm?
2. Är du beredd på att ta ansvar för säker användning av din båt och

utombordare?
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3. Har du förstått alla säkerhetsföreskrifter och anvisningar i denna
handledning?

4. Är du medveten om att denna instruktionsbok innehåller väsentlig information
som hjälper att hindra personskador och skada på utrustning?

5. Är du beredd på att följa rekommendationerna i denna Instruktionsbok och ut-
bilda dig i sjösäkerhet innan du använ- der båten och utombordaren?

6. Vet du vem du kan kontakta med frågor om din båt och utombordare?
7. Är du förtrogen med lokala sjötrafiklagar?
8. Är du medveten om att mänskliga fel kan orsakas av vårdslöshet, trötthet,

överansträngning, distraktion, ovana med produkten, droger och alkohol,
bara för att nämna några?

VVAARRNNIINNGG
DDeett äärr iinnttee mmööjjlliiggtt aatttt ii ddeennnnaa iinnssttrruukkttiioonnssbbookk ggåå iinn ppåå aallllaa rriisskkssiittuuaattiioonneerr
dduu kkaann rrååkkaa uutt fföörr.. MMeenn ddiinn vviilljjaa aatttt fföörrssttåå oocchh hhaannddllaa ii öövveerreennssssttäämmmmeellssee
mmeedd ddeenn vväässeennttlliiggaa iinnffoorrmmaattiioonn ssoomm iinnggåårr ii ddeennnnaa iinnssttrruukkttiioonnssbbookk sskkaappaarr
eenn bbaass fföörr ddeett ggooddaa oommddöömmee ssoomm kkrräävvss nnäärr dduu aannvväännddeerr bbååtteenn.. VVaarr aallllttiidd
uuppppmmäärrkkssaamm oocchh fföörrssiikkttiigg:: ddeett äärr eenn ggoodd ggrruunndd fföörr ssääkkeerrhheett..
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VVaannlliiggaa ffrrååggoorr
Inget schemalagt återförsäljarunderhåll vid normal fritidsanvändning under de
första fem åren eller de första 500 drifttimmarna? Stämmer det verkligen?
– Det stämmer! BRP vet att du vill tillbringa din tid på sjön, inte med att under-

hålla din Evinrude E-TEC-utombordare. Det finns inga ventiler att justera,
remmar att reparera, kedjor att ersätta eller olja som behöver bytas. Vi rekom-
men- derar dock att du inspekterar utombordaren före sjösättning vid varje
användning och med jämna mellanrum. Vid an- vändning i saltvatten bör du
utföra inspektioner och smörjning en aning oftare.

Vilket bränsleoktantal rekommenderas för Evinrude E-TEC-utombordaren?
– För Evinrude E-TEC-utombordsmotorer rekommenderas ett oktantal på minst

87 {AKI (R+M)/2} i USA och Kanada, eller 90 {RON} utanför USA och Ka-
nada. Användning av bränsle med högre oktantal är inte skadligt, men heller
inte nödvändigt.

Vilken typ av olja krävs för Evinrude E-TEC-utombordaren?
– Evinrude XD100 direktinjektion-2-taktsolja rekommenderas för din Evinrude

E-TEC-utombordare. Vid drift i förhållanden under 0 °C måste Evinrude
XD100-olja användas.

Behöver jag blanda olja i bränslet?
– NNrr. EDet behövs ingen blandning av olja och bränsle för Evinrude E-TEC-

utombordare.

Kan jag beställa reservdelar och tillbehör till Evinrude E-TEC-utombordaren?
– Ja. När reservdelar behövs ska du använda Evinrude originaldelar eller med

likvärdiga karakteristika, inklusive typ, styrka och material. Användning av de-
lar av undermålig kvalitet kan resultera i personskador och produktfel. Återför-
säljaren kan beställa de delar och tillbehör du behöver.

Behöver jag ange när jag flyttar eller säljer min Evinrude E-TEC-utombordare?
– Ja. För att kunna behålla kontakten med dig eller den nya Evinrude E-TEC-

ägaren, ser BRP gärna att du fyller i formuläret som redogör för aaddrreessssäännddrr--
iinngg//ääggaarrfföörräännddrriinngg. På så sätt kan vi hålla dig eller den nya ägaren under-
rättad med eventuell ny produktinformation och se till att garantiskyddet
upprätthålls.

Vad behöver jag göra innan jag lägger upp Evinrude E-TEC-utombordaren för
vintern?
– Vinterförvaringen är mycket enkel. Se FÖRVARING för steg-för-steg-instruk-

tioner om vad som behöver göras före vinterförvaring av Evinrude E-TEC-
utombordaren.

AAddrreessssäännddrriinngg//nnyy ääggaarree
Om din adress har ändrats eller om motorn har bytt ägare, var noga med att fylla
i och posta formuläret som tillhandahålls på denna sida.

Denna information behövs dessutom för din egen säkerhet även efter att den ur-
sprungliga garantin har gått ut, eftersom BRP kan kontakta dig om det blir nöd-
vändigt att införa någon ändring på utombordaren. Utanför USA och Kanada
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skall detta kort sändas till den Bombardier Recreational Products-division där ut-
ombordaren är registrerad. Var god kontakta Återförsäljaren eller Distributören.
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MMoottttaaggnniinnggssbbeevviiss
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VVAARRNNIINNGG
DDeenn hhäärr pprroodduukktteenn kkaann uuttssäättttaa ddiigg fföörr kkeemmiikkaalliieerr iinnkklluussiivvee aavvggaasseerr ffrråånn
bbeennssiinnmmoottoorrnn ssoomm ddeellssttaatteenn KKaalliiffoorrnniieenn hhaarr eerrkkäänntt oorrssaakkaa ccaanncceerr ssaammtt
kkoollmmoonnooxxiidd,, ssoomm ddeellssttaatteenn KKaalliiffoorrnniieenn hhaarr eerrkkäänntt oorrssaakkaa ffööddeellsseeddeeffeekktteerr
eelllleerr aannnnaann rreepprroodduukkttiioonnsssskkaaddaa.. SSee wwwwww..pp6655wwaarrnniinnggss..ccaa..ggoovv fföörr vviiddaarree
iinnffoorrmmaattiioonn..
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